TE-DH 32

D  Originalbetriebsanleitung
Abbruchhammer

GB Original operating instructions
Demolition hammer

F Instructions d’origine
Marteau de démolition

| Istruzioni per I'uso originali
Trapano demolitore

DK/ Original betjeningsvejledning
N Nedbrydningshammer

S Original-bruksanvisning
Rivhingshammare

CZ Originalni navod k obsluze
Bouraci kladivo

SK  Originalny navod na obsluhu
Buracie kladivo

NL Originele handleiding
Breekhamer

9 CED

FIN

RUS

SLO

RO

GR

Manual de instrucciones original
Martillo demoledor

Alkuperéiskayttéohje
Murtovasara

OpuruHasnbHoe pyKOBOACTBO NO
3Kcnayarauum
OT6OMHbDII MOJIOTOK

Originalna navodila za uporabo
Vrtalno kladivo

Eredeti hasznalati utasitas
Bontdkalapacs

Instructiuni de utilizare originale
Ciocan de demolare

MpwTtoTtuneg O8nyieg xpriong
Opavotnpag

Art.-Nr.: 41.390.99
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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

<

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wé&hrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Staubschutz
Verriegelungshllse

MeiBel Fixierung
Zusatzhandgriff

Arretierung fiir Ein- /Ausschalter
Ein-/ Ausschalter

Handgriff

Noorwb

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
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Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Abbruchhammer

® Zusatzhandgriff

* Originalbetriebsanleitung

e Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe

Verwendung

Das Gerat ist bestimmt fiir schwere Abbruch- und
MeiBelarbeiten unter Verwendung des entspre-
chenden MeifB3els.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss

Das Gerat unterfallt der Norm EN 61000-3-11,
d.h. es ist nicht fir den Gebrauch in Wohnberei-
chen, in denen die Stromversorgung tber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, vorgesehen, weil es dort bei unglnstigen
Netzverhaltnissen Stérungen verursachen kann.
(Spannungsschwankungen).

In Industriegebieten oder anderen Bereichen,

in denen die Stromversorgung nicht Gber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, kann das Gerat verwendet werden.
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Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

Der Benutzer ist verantwortlich, das Gerat gemaf
den Angaben des Herstellers fachgerecht zu
installieren und zu nutzen. Soweit elektromagneti-
sche Stérungen festgestellt werden sollten, liegt
es in der Verantwortung des Benutzers.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fir Verbraucher
und beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des
Gerates.

4. Technische Daten

Schlagzahl: ........cccevoirviiiniiiiice, 1900 min"!
SchutzKIasse: ........cooeeeiieiiiiiieieee e, I1/@
GeWIChE:...eeiiee e 10,6 kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o, 95,9 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ....ccovovreriinines 105 dB(A)
Unsicherheit K, .....ccooovoiniiininiiiciiie 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

MeiBeln
Schwingungsemissionswert a, = 18,083 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhéngig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen Giber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.
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Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerdauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflhrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

Einsatzstelle nach verdeckt liegenden elektri-
schen Leitungen, Gas- und Wasserrohren mit
einem Leitungssuchgeréat untersuchen.

5.1 Zusatzgriff (Abb. 2/Pos. 4)

Abbruchhammer aus Sicherheitsgriinden nur

mit Zusatzhandgriff verwenden! Der Zusatz-
handgfriff (4) bietet ihnen wahrend der Benutzung
des Abbruchhammers zusétzlichen Halt. Der Zu-
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satzhandgriff (4) kann in eine beliebige Position
gedreht werden. Lésen Sie dazu die Schraube
(a) in Richtung ,,+“ . Drehen Sie nun den Zusatz-
handgriff (4) in die fur Sie angenehmste Arbeits-
position und schrauben Sie die Schraube (a) in
Richtung ,-“ wieder fest.

5 2 Werkzeug einsetzen (Abb. 3)

Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und
Werkzeug-Schaft mit Bohrerfett leicht fetten.
Verriegelungshulse (2) zurtickziehen und
festhalten.

Staubfreies Werkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme bis zum Anschlag einschie-
ben. Das Werkzeug verriegelt sich selbst.
Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug pru-
fen.

5.3 Werkzeug entnehmen (Abb. 4)
Verriegelungshllse (2) zurlickziehen, festhalten
und Werkzeug entnehmen.

5.4 MeiBel Fixierung (Abb. 5/Pos. 3)

Bei gedrickter Mei3el Fixierung (3) kann der
eingesetzte MeiBel in die von Ihnen benétigte Po-
sition gedreht werden.

* Driicken Sie die MeiB3el Fixierung (3) in Rich-
tung des eingesetzten MeiBels

Drehen Sie den MeifB3el bei gehaltener Meif3el
Fixierung (3) in die bendtigte Position

Lassen Sie die MeiB3el Fixierung wieder los

Hinweis
Prifen Sie durch Drehen am MeiBel, ob dieser
fest sitzt.

6. Bedienung

Gefahr!

Um eine Gefdhrdung zu vermeiden, darf

die Maschine nur an den beiden Handgrif-
fen (4/7) gehalten werden! Andernfalls kann
beim Anbohren von Leitungen elektrischer Schlag
drohen!

6.1 Ein- Ausschalten (Abb. 6)
Einschalten:
Ein-/Ausschalter (6) driicken

Dauerbetrieb:
Ein-/Ausschalter (6) mit der Arretierung fur Ein-/
Ausschalter (5) sichern.
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Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (6) kurz eindriicken bzw. loslas-
sen.

6.2 Arbeitshinweise

6.2.1 MeiBelwerkzeuge schéarfen

Gute Ergebnisse erreichen Sie nur mit gescharf-
ten MeiBBeln. Deshalb rechtzeitiges Scharfen der
MeiBel fir gute Arbeitsergebnisse und einer lan-
gen Lebensdauer.

Hinweis!

Zum MeiB3eln bendtigen Sie nur eine geringe
Anpresskraft. Ein zu hoher Anpressdruck belastet
unnétig den Motor. Mei3el regelméBig prufen.
Stumpfen MeiBBel nachschleifen oder ersetzen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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8.2 Kohlebiirsten

Bei UberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Gber-
prufen.

Gefahr! Die Kohlebirsten diirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehdr
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmll!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

® Das Produkt erflllt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt SonderanschluBbedin-
gungen. Das heisst, dass eine Verwendung anbeliebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht
zulassig ist.

® Das Gerat kann bei ungiinstigen Netzverhaltnissen zu voriibergehenden Spannungsschwankungen
fuhren.

© Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an AnschluBpunkten vorgesehen, die
a) eine maximale zulassige Netzimpedanz Z sys = 0,392 Q nicht Uiberschreiten, oder
b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 100 A je Phase haben.

® Sie mussen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in Ricksprache mit lnrem Energieversorgungs-
unternehmen, dafB lhr AnschluBpunkt, an dem Sie das Produkt betreiben mdchten, eine der beiden
genannten Anforderungen a) oder b) erfillt.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* MeiBel
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-11-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Félle!

www.isc-gmbh.inf

=

3 7 Garantieabwicklung
/ p
ye/ | off
v

Produktinfos
Ersatzteilservice

Zubehor

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-
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GB

®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

1. Dust protection
Locking sleeve
Chisel lock
Additional handle
On/Off switch lock
On/Off switch
Handle

NoorwDN

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Demolition hammer
Additional handle

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

This machine is designed for heavy duty demo-
lition and chiseling work using the appropriate
chisel.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: .........cccoceeeeeene 230-240V ~ 50 Hz
Power input: ... 1500 W
Blow rate: .......ccooiiiiiiiiiiiis 1900 rpm
Protection class: .......ccccoeieiiiiiiicceeee /8l
Weight: ..o 10.6 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L., sound pressure level .................... 95.9 dB(A)
KpA uncertainty ......cccoeeceeiniie e 3dB
L, sound power level ............cccoe.... 105 dB(A)
Kia Uncertainty ..., 3dB
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Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Chiseling
Vibration emission value a, = 18.083 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s2

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

e Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

Check the drilling point for concealed electrical
cables, gas and water pipes using a cable/pipe
detector.

5.1 Additional handle (Fig. 2)

For safety reasons you must only use the
demolition hammer with the additional
handle. The additional handle (4) enables you to
achieve better stability whilst using the demolition
hammer. The additional handle (4) can be turned
into any required position. Undo the screw (a) by
turning it in the “+” direction. Now turn the additio-
nal handle (4) into the most comfortable working
position for yourself and then tighten the screw (a)
again by turning it in the “-” direction.

5.2 Tool insertion (Fig. 3)

® Clean the tool before insertion and apply a

thin coating of drill bit grease to the shaft of

the tool.

Pull back and hold the locking sleeve (2).

® Insert the dust-free tool into the tool mounting
as far as it will go whilst turning it. The tool will
lock itself.

e Check that it is properly secure by pulling the
tool.

5.3 Tool removal (Fig. 4)
Pull back and hold the locking sleeve (2) and re-
move the tool.

5.4 Chisel lock (Fig.5 Item 3)

When the chisel lock (3) is pressed, you can turn

the inserted chisel into the required position.

® Press the chisel lock (3) towards the inserted
chisel.

e While holding the chisel lock (3), turn the chi-
sel into the required position.

e Letgo of the chisel lock again.

Note:
Turn the chisel to check whether it is securely
seated.
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6. Operation

Important.

To avoid danger, the machine must only be
held using the two handles (1/3). Otherwise
you may suffer an electric shock if you chisel into
cables.

6.1 Switching On and Off (Fig. 6)
Switching on:
Press the On/Off switch (6)

Continuous operation:
Secure the On/Off switch (6) with the On/Off
switch lock (5).

Switching off:
Press the On/Off switch (6) briefly or let go.

6.2 Practical tips

6.2.1 Sharpening chisel tools

You will only achieve good results if you use sharp
chisels. You should therefore sharpen the chisels
promptly to ensure that they produce good results
and provide a long service life.

Notice!

You only require slight contact pressure for chi-
seling. Excessive contact pressure will place an
unnecessary strain on the motor. Check the chi-
sels at regular intervals. Sharpen or replace blunt
chisels.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering spare parts

Please provide the following information when
ordering spare parts:

e Type of unit

®  Article number of the unit

¢ ID number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

For EU countries only

Never place any electric power tools in your
household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC
concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old elec-
tric power tools have to be separated from other
waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to
the manufacturer, the owner of the electrical
equipment must make sure that the equipment
is properly disposed of if he no longer wants to
keep the equipment. The old equipment can be
returned to a suitable collection point that will
dispose of the equipment in accordance with the

national recycling and waste disposal regulations.

This does not apply to any accessories or aids
without electrical components supplied with the
old equipment.
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The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

® The product meets the requirements of
EN 61000-3-11 and is subject to special con-
nection conditions. This means that use of the
product at any freely selectable connection
point is not allowed.

® Given unfavorable conditions in the power
supply the product can cause the voltage to
fluctuate temporarily.

® The product is intended solely for use at con-
nection points that
a) do not exceed a maximum permitted mains
system impedance of Z sys = 0.392 Q, or
b) have a continuous current-carrying capaci-
ty of the mains of at least 100 A per phase.

® As the user, you are required to ensure, in
consultation with your electric power compa-
ny if necessary, that the connection point at
which you wish to operate the product meets
one of the two requirements, a) or b), named
above.

-17 -
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Carbon brushes
Consumables* Chisels
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-18 -
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-19-

Anl_TE_DH_32_SPK9.indb 19 12.02.2020 15:49:46



Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence! Portez une protection de I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

Y
B

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-20-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Protection anti-poussiére

Douille de verrouillage

Fixation burin

Poignée supplémentaire

Blocage pour interrupteur marche/arrét
Interrupteur marche/arrét

Poignée

Noorwb~

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
e Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
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® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Marteau de démolition
Poignée supplémentaire
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil est destiné a des travaux de démolition
et de burinage en utilisant le burin correspondant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionréseau : ........cccoeeeveuneene 230-240V~ 50Hz
Puissance absorbée : .........c.ccocevirienene 1500 W
Nombre de frappes : .......ccccoceevieneen. 1900 tr/min
Catégorie de protection : ..........ccccevvrceerinnne I/Q
POIdS & e 10,6 kg

.21-
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Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....95,9 dB(A)
IMPrecision K, oo 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ... 105 dB(A)
Imprécision K,

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Buriner
Valeur d’émission des vibrations ah = 18,083 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours
des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

Vérifiez si des conduites électriques, de gaz ou
d’eau ne sont pas cachées dans I'endroit ou vous
désirez travailler, en vous aidant d’un appareil de
recherche de conduites.

5.1 Poignée supplémentaire (figure 2)
Utilisez le marteau de démolition uniquement
avec la poignée supplémentaire, pour des
raisons de sécurité ! La poignée supplémen-
taire (4) vous permet d’avoir un meilleur appui
pendant l'utilisation du marteau de démolition.
La poignée supplémentaire (4) peut étre tournée
dans n’importe quelle position. Desserrez pour
ce faire la vis (a) en direction de « + ». Tournez

a présent la poignée supplémentaire (4) dans la
position de travail la plus agréable et revissez les
vis (a) a fond dans le sens « - ».

5.2 Mise en place des outils (fig. 3)

® Avant de 'employer, nettoyez I'outil et grais-
sez-en la poignée légérement de graisse a
machine.

® Faites reculer la douille de verrouillage (2) et
tenez-la.

® Poussez I'outil dégagé de poussiere en le
tournant dans le porte-outils jusqu’a la butée.
Loutil se verrouille lui-méme.

® Controlez qu'il s’est bien verrouillé en le tirant.

5.3 Retirez 'outil (fig. 4)
Tirez la douille de verrouillage vers l'arriére (2),
maintenez-la tirée et retirez I'outil.

-22-
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5.4 Fixation burin (fig. 5-Pos.3)

Lorsque la fixation du burin est enfoncée (3), le

burin utilisé peut étre pivoté dans la position dont

vous avez besoin.

® Enfoncez la fixation du burin (3) dans le sens
du burin utilisé

® Tournez le burin dans la position nécessaire
en maintenant la fixation du burin (3)

® Reléchez la fixation du burin

Remarque
Vérifiez en essayant de tourner le burin si celui-ci
est bien fixé.

6. Mise en service

Attention!

Pour éviter tout danger, la machine doit unique-
ment étre tenue par les deux poignées (1/3) ! Si-
non, risque de chocs électriques en burinant des
cébles électriques!

6.1 Mise en circuit/hors circuit (fig. 6)
Mise en circuit :
Appuyer sur l‘interrupteur marche/arrét (6)

Mode continu :
Sécurisez l'interrupteur marche/arrét (6) a l‘aide
du blocage pour linterrupteur marche/arrét (5).

Mise hors circuit :
Appuyez brievement ou relachez l'interrupteur
marche/arrét (6).

6.2 Consignes de travail

6.2.1 Aiguiser les outils de burinage

Vous n’obtenez de bons résultats que lorsque les
burins sont aiguisés. Raison pour laquelle, il faut
aiguiser le burin a temps pour avoir de bons ré-
sultats de travail et une longue durée de vie.

Remarque !

Pour buriner, vous n’avez besoin que d’une force
de pression minime. Si vous appuyez trop, le
moteur est surchargé. Contrdlez régulierement
le burin. Faites réafflter les burins épointés ou
remplacez-les.
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7. Remplacement de la cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si la cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil réguliérement a 'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

-23-

12.02.2020 15:49:47



8.4 Commande de piéces de rechange :
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange ;

* Type de l‘appareil

® Référence de I'appareil

° Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piéce de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I‘adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordu-
res ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative
aux appareils électriques et systémes électro-
niques usés et selon son application dans le droit
national, les outils électriques usés doivent étre
récoltés a part et apportés a un recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la de-
mande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé,
en guise d’alternative a un envoi en retour, a con-
tribuer a un recyclage effectué dans les régles de
I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien
appareil peut étre remis a un point de collecte
dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans
le sens de la Loi sur le cycle des matieres et les
déchets. Ne sont pas concernés les accessoires
et ressources fournies sans composants électro-
niques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois I'accord explicite de ''SC GmbH
obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

® Le produit répond aux exigences de la norme
EN 61000-3-11 et est soumis a des condi-
tions de raccordement spéciales. Cela signi-
fie qu’il est interdit de I‘utiliser sur un point de
raccordement arbitraire.

® L'appareil peut entrainer des variations de
tension passageéres lorsque les conditions du
réseau sont défavorables.

® Le produit est exclusivement prévu pour
I‘utilisation aux points de raccordement qui
a) ne dépassent pas une impédance de ré-
seau maximale autorisée Z sys = 0,392 Q, ou
b) qui ont une capacité de charge de courant
permanent du réseau de 100 A au moins par
phase.

e Entant qu'utilisateur, vous devez vous assu-
rer, si nécessaire en consultant votre fournis-
seur d‘électricité locale, que le point de rac-
cordement avec lequel vous voulez exploiter
le produit, répond a une des deux exigences
a) ou b) citées.
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* brosses a charbon
Matériel de consommation/ Burins

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service apres-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I'appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Y
B

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

-27 -
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Protezione antipolvere

Bussola di serraggio

Fissaggio dello scalpello

Impugnatura addizionale

Bloccaggio per interruttore ON/OFF
Interruttore ON/OFF

Impugnatura

Noorwb~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Martello demolitore
Impugnatura addizionale
Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & concepito per lavori di demoli-
zione e di scalpello pesanti utilizzando la punta
adatta.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ..., 230-240V ~ 50Hz
Potenza assorbita: ...........coceeevieeiiiinenns 1500 W
Numero di colpi: ........cccoeeviiiiiiiieie 1900 min™
Grado di protezione: ........cccceeereereneeneenennne I1/@
PESO: i 10,6 kg
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Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L, ........ 95,9dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ...
Incertezza K,

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Scalpello
Valore emissione vibrazioni a, = 18,083 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e  Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

Controllate che nel punto in cui intendete esegui-
re il foro non ci siano cavi e condutture nascoste
del gas e dell’'acqua.

5.1 Impugnatura addizionale (Bild 2)

Per motivi di sicurezza usate il trapano de-
molitore solo con 'impugnatura addizionale!
Limpugnatura addizionale (3) vi offre un ulteriore
sostegno durante I'utilizzo del trapano demolitore.
Limpugnatura addizionale (3) pud essere portata
in qualsiasi posizione. A tale scopo allentate la
vite (a) in direzione “+”. Ruotando I'impugnatura
addizionale (3), portatela ora nella posizione di
lavoro piu adatta a voi e serrate nuovamente la
vite (a) in direzione “-".

5.2 Inserimento della punta (Fig. 3)

e Pulite l'utensile ed ingrassate lo stelo con
grasso per trapano prima di inserirlo.

e Tirate indietro il mandrino di bloccaggio (2) e
tenetelo in questa posizione.

® Inserite la punta priva di polvere nella sua
sede ruotandola fino alla battuta. La punta
viene bloccata automaticamente.

® Controllate il serraggio tirando la punta.
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5.3 Estrazione della punta (Fig. 4)
Tirate indietro il mandrino di bloccaggio (2), tene-
telo fermo in questa posizione e togliete la punta.

5.4 Fissaggio dello scalpello (Fig. 5-Pos. 3)

Premendo sul fissaggio dello scalpello (3)

l‘utensile inserito pud venire ruotato nella posizio-

ne desiderata.

® Premete sul fissaggio dello scalpello (3) ver-
so l‘'utensile inserito

® Tenendo fermo il fissaggio dello scalpello (3)
ruotate l‘utensile nella posizione desiderata

® Mollate quindi il fissaggio dello scalpello

Avviso

Provate a ruotare lo scalpello per controllare se

esso sia ben fissato.

6. Messa in esercizio

Attenzione!

Per evitare rischi 'apparecchio deve essere tenu-
to sempre da entrambe le impugnature (1/3)! Alt-

rimenti lavorando con lo scalpello su cavi sussiste
il rischio di scosse elettriche!

6.1 Accensione/spegnimento (Fig. 6)
Accensione
Premete I'interruttore ON/OFF (6)

Esercizio continuo
Fissate I'interruttore ON/OFF (6) con il relativo
bloccaggio (5).

Spegnimento
Premete brevemente e mollate I'interruttore ON/
OFF (6).

6.2 Istruzioni di lavoro

6.2.1 Affilamento delle punte per lavori di
scalpello

Ottenete buoni risultati solo utilizzando punte
affilate. Percid per buoni risultati di lavoro e una
lunga durata dell’apparecchio affilate le punte
regolarmente.

Avviso!

Per lavori di scalpello & necessaria solo una
leggera pressione. Una pressione eccessiva
rappresenta una sollecitazione che danneggia
il motore. Controllate regolarmente le punte per
lavori di scalpello. Sostituite o rettificate le punte
consumate.
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-
cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell'apparecchio
® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e il suo recepimento nelle normative nazionali, gli
elettroutensili usati devono venire raccolti separa-
tamente e venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restitu-
zione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto
in alternativa, invece della restituzione, a colla-
borare in modo che lo smaltimento venga ese-
guito correttamente in caso ceda I'apparecchio.
Lapparecchio vecchio pud anche venire conseg-
nato ad un centro di raccolta che provvede poi
allo smaltimento secondo le norme nazionali sul
riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli
accessori e i mezzi ausiliari senza elementi elett-
rici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

e |l prodotto soddisfa i requisiti della norma EN
61000-3-11 ed & soggetto a condizioni spe-
ciali di collegamento. Cio significa che non ne
€ consentito I'uso con collegamento a prese
scelte a piacimento.

® Incaso di condizioni di rete sfavorevoli
I‘apparecchio puod causare delle variazioni
temporanee di tensione.

® |l prodotto & concepito solo per l‘utilizzo colle-
gato a prese che
a) non superino una massima impedenza di
rete Z sys = 0,392 Q, oppure
b) che abbiano una resistenza di corrente
continua della rete almeno di 100 A per fase.

® Inqualita di utilizzatore, dovete assicurare,
se necessario rivolgendovi al vostro ente di
fornitura dell‘energia elettrica, che la presa di
collegamento dalla quale volete azionare il
prodotto soddisfi uno dei due requisiti citati a)
oppure b).
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Scalpello
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione |'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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D

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug hegrevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Stovveern

Lasemuffe

Mejsel fastgorelse
Hjeelpegreb

Fastlasning til teend/sluk-knap
Teend/sluk-knap

Handtag

Noorwb -~

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Nedbrydningshammer
Hjeelpegreb

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til sveere nedbrydnings- og
mejselarbejder under anvendelse af den rigtige
mejsel.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: .......cccccoeveviens 230-240V~ 50 Hz
Optagen effekt: .......ccoovveiiieniiieiee 1500 W
Slagantal: ......ccccoovvieiriiiiieceeee 1900 min™
Kapslingsklasse: .........ccccovrveniinieneneenene I/Q
Vagt: o 10,6 kg
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Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA .............................. 95,9 dB(A)
Usikkerhed K, .......
Lydeffektniveau L,
Usikkerhed K, .oooovoiiinniniiiiicc 3dB

Brug horevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Mejsling
Svingningsemissionstal a, = 18,083 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfeelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan

opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
harevaern.

3. Helbredsskader, som falger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

Undersgg arbejdsstedet for skjulte elektriske led-
ninger, gas- og vandrgr med en kabelsgger.

des til at sammenligne et el-vaerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

® Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

© Beer handsker.
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5.1 Hjeelpegreb (fig. 2)

Af sikkerhedsgrunde skal hjeelpegrebet altid
benyttes! Hjeelpegrebet (4) sikrer et mere stabilt
feeste under arbejdet med nedbrydningshamme-
ren. Hjeelpegrebet (4) kan drejes i en vilkarlig po-
sition: Losn skruen (a) i retning ,,+“ . Drej nu hjael-
pegrebet (4) i den arbejdsposition, du finder mest
bekvem, og skru skruen (a) fast igen i retning ,-“.

5.2 Indsaettelse af veerktoj (fig. 3)

® Renger veerktgjet forst, og smer veerktojsskaf-
tet med lidt borfedt.

* Traek lasemuffen (2) tilbage, og hold den fast.

®  Skub det stovfrie veerktej ind i veerktejshol-
deren med en drejende bevaegelse, sa det
klikker fast. Veerktojet laser fast af sig selv.

e Traek i veerktojet for at tiekke fastlasningen.

5.3 Udtagning af vaerktoj (fig. 4)
Treek lasemuffen (2) tilbage, hold den fast, og tag
veerktojet ud.
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5.4 Mejsel fastgorelse (fig. 5-pos.3)

Nar der trykkes pa mejsel fastgerelsen (3), kan
den isatte mejsel drejes i den gnskede position.

o Tryk mejsel fastgarelsen (3) hen imod den
isatte mejsel

Drej mejslen i den ngdvendige position, mens
der holdes pa mejsel fastgerelsen (3)

Slip mejsel fastgerelsen igen

Bemeerk
Kontroller, at mejslen sidder fast ved at dreje pa
den.

6. Ibrugtagning

Vigtigt!

Af sikkerhedsgrunde ma du altid kun holde fast i
maskinens to handtag (4/7)! Ellers er der fare for
elektrisk stad ved mejsling i neerheden af lednin-
ger!

6.1 Teende/Slukke (fig. 6)
Teende:
Tryk pa teend/sluk-knappen (6)

Vedvarende drift:
Sikr teend/sluk-knappen (6) med fastlasningen til
teend/sluk-knappen (5).

Slukke:
Tryk kortvarigt teend/sluk-knappen (6) ind og slip
den séigen.

6.2 Arbejdsanvisninger

6.2.1 Skaerpning af mejselveerktoj

Skeerpede mejsler er en forudsaetning for et godt
resultat. Serg derfor for at skeerpe mejslerne i
tide for at sikre et godt arbejdsresultat og lang
holdbarhed.

Bemeerk!

Mejsling kraever kun et ganske moderat presse-
tryk. Et for hojt pressetryk vil belaste motoren un-
odigt. Efterse med jeevne mellemrum mejslen. En
stump mejsel skal slibes efter eller skiftes ud.
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7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Bestilling af reservedele:

Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

e Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.isc-gmbh.info
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt hushold-
ningsaffald!

| medfor af Radets direktiv 2012/19/EF om af-
fald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes
omsaettelse i den nationale lovgivning skal brugt
el-veerktgj indsamles separat og indleveres til
videreanvendende formal pa miljsmeaessig fors-
varlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne
tilbagesender maskinen - forpligtet til at borts-
kaffe maskinen og dens dele ifalge miljeforskrif-
terne. Den brugte maskine kan indleveres hos

en genbrugsstation — sparg evt. personalet her,
eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og
hjeelpemidler, som falger med maskinen, og som
ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af
ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

e Produktet opfylder EN 61000-3-11-stan-
darden og er underlagt seerlige betingelser
vedrgrende tilslutning. Det vil sige, at anven-
delse pa vilkarligt udvalgte tilslutningssteder
ikke er tilladt.

* Ved ugunstige netforhold kan maskinen forar-
sage forbigdende spaendingsvariation.

® Produktet er udelukkende beregnet til anven-
delse via tilslutningssteder, som a) holder sig
inden for en maksimal tilladt netimpedans
pa Zsys = 0,392 Q, eller b) har en tilladelig
stromstyrke for konstant netstrem pa mindst
100 A pr. fase.

® Som bruger skal du sikre, om ngdvendigt i
samrad med dit energiforsyningsselskab, at
det tilslutningssted, du vil bruge til produktet,
opfylder enten betingelse a) eller b).
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Mejsel
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-39-
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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®

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Bér hérselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tréa och andra material finns det risk fér att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvdnd skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Anl_TE_DH_32_SPK9.indb 41 12.02.2020 15:49:51



Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stalle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Dammskydd

Chuckhylsa

Mejselfixering

Stédhandtag

Sparrknopp for strombrytare
Strdmbrytare

Handtag

Noorwb =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

o Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Rivningshammare
Stédhandtag
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen ar avsedd for krdvande rivnings- och
bilningsarbeten med en passande mejsel.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesmassiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning ........cccccevvveviens 230-240V~ 50 Hz
Upptagen effekt ..o 1500 W
Slagtal

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvéarden har bestamts enligt
EN 60745.
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Ljudtrycksniva Lop oo 95,9 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...cocoeveieieiiiiiieicinne, 105 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Bilning
Vibrationsemissionsvérde a, = 18,083 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en férsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Kontrollera med en kabeldetektor att omradet dar
du ska arbeta &r fritt fran dolda gas- och vattenrér
samt elektriska ledningar.

5.1 Stodhandtag (bild 2)

Av sékerhetsskél ska du alltid anvanda
rivningshammaren tillsammans med
stédhandtaget. Stédhandtaget (4) ger dig ytter-
ligare

stéd medan du anvander rivningshammaren.
Stddhandtaget (4) kan vridas till en valfri position.
Lossa pa skruven (a) i riktning “+”. Vrid runt
stédhandtaget (4) till ett lAmpligt arbetsldge och
skruva sedan at skruven (a) i riktning “-”.

5.2 Satta in verktyg (bild 3)

® Rengdr verktyget och fetta in dess faste med
en aning borrfett innan du sétter in det.

* Dratillbaka chuckhylsan (2) och hall fast den.

® Vrid in det dammfria verktyget i verktygsfastet
till stopp. Verktyget spérras fast automatiskt.

e Draiverktyget fér att kontrollera att det sitter
fast.

5.3 Ta ut verktyg (bild 4)
Dra tillbaka chuckhylsan (2), hall fast och dra ut
verktyget.

5.4 Mejselfixering (bild 5/pos. 3)

Om mejselfixeringen (3) &r intryckt kan den isatta

mejseln vridas till avsett lage.

e Tryck mejselfixeringen (3) mot den isatta
mejseln.

®  Vrid mejseln till avsett lage medan mejselfixe-
ringen (3) halls kvar.

* Slapp mejselfixeringen igen.

Mark
Vrid pa mejseln for att kontrollera att den sitter
fast.
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6. Anvanda maskinen

Varning!

For att undvika faror far maskinen endast héllas
i de bada handtagen (1 /3)! | annat fall finns det
risk for elektriska slag om du skulle raka bila i
kablar!

6.1 Strombrytare (bild 6)
Sla pa:
Tryck pa strombrytaren (6).

Kontinuerlig drift:
Sparra strdmbrytaren (6) med sparrknoppen for
strémbrytaren (5).

Sla ifran:
Slapp eller tryck in eller strombrytaren (6) kort.

6.2 Arbetsanvisningar

6.2.1 Vassa mejselverktyg

Endast vassa mejslar kan ge bra resultat. Se
darfor till att vadssa mejslarna i god tid fér att ga-
rantera bra arbetsresultat och lang livslangd for
verktygen.

Mark!

Nar du bilar behdver du inte pressa maskinen
sarskilt mycket. En alltfér hég anliggningskraft
belastar bara motorn onddigt mycket. Kontrollera
mejseln i regelbundna intervaller. Slipa eller byt ut
trubbiga mejslar.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

8.3 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

8.4 Reservdelsbestallning

Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

®  Produkityp

® Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt

som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering. °

Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalforpack-
ningen.

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om
avfall som utgérs av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter och dess tillampning
i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade
elverktyg kallsorteras och lamnas in fér miljovan-
lig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersand-
ning:

Som ett alternativ till returnering ar agaren av elut-
rustningen skyldig att bidraga till &andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska
skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har
lamnats in till en avfallsstation kan den omhander-
tas i enlighet med géllande nationella lagstiftning
om éatervinning och avfallshantering. Detta galler
inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elekt-
riska komponenter vars syfte har varit att komplet-
tera den férbrukade utrustningen.
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tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.

Produkten uppfyller kraven i EN 61000-3-11
och &r underkastad sarskilda anslutningsvill-
kor. Detta betyder att produkten inte far anslu-
tas till valfria anslutningspunkter.

Vid bristfalliga villkor i elnatet kan maskinen
orsaka temporéara spanningsvariationer.
Produkten far endast anvandas vid anslut-
ningspunkter som

a) inte 6verskrider en max. tillaten natimpe-
dans Z sys pa 0,392 Q eller

b) vars nét har en kontinuerlig strémbelast-
barhet pa minst 100 A for varje fas.

| din egenskap som anvandare maste du sa-
kerstalla, vid behov i samrad med elbolaget,
att anslutningspunkten déar produkten ska
anvandas uppfyller ett av ovan ndmnda villkor
a) eller b).
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Serviceinformation

| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar*

Kolborstar

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Mejslar

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad

beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

® Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan méarkskylt tacks inte av
vara garantitjénster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Fér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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(074

®

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miize zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materialG mdze vzni-
kat zdravi kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe€nostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Ochrana proti prachu
Upinaci hlava

Aretace sekace
Pridavna rukojet
Aretace za-/vypinace
Za-/vypinaé

Rukojet

Noorwb -~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Bouraci kladivo

Pridavna rukojet
Originalni navod k obsluze
Bezpec€nostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je ur€en pro téZké bouraci a sekaci prace
za pouziti pfislusného sekace.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: .......ccccevvieeiene 230-240V~ 50 Hz
PHKON: oo 1500 W
Pocet Uderli: ......covveeiiiieniieeeee 1900 min™
THida ochrany: .......ccoceeeiieceiieeneseeeee I/Q
HMONOSE: e 10,6 kg

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ............. 95,9 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, .......... 105 dB(A)
Nejistota K, «vovevreiiiiniiic 3dB
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Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlzZe zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zmérfeny podle normy EN 60745.

Sekani
Emisni hodnota vibraci a, = 18,083 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zku$ebni metody a mize se
meénit v zavislosti na druhu a zpusobu pouZziti
elektrického pfistroje, a ve vyjime€nych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pristroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mdze byt také
pouzita k Uvodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas$ zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

® 'V pripadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  P¥istroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:

1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
né& ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrZovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcéku ze zasuvky.

Misto pouziti zkontrolujte pomoci pfistroje na hle-
dani vedeni, zda se tam nenachazi skryta elekt-
ricka vedeni, plynové nebo vodovodni potrubi.

5.1 Pfidavna rukojet (obr. 2)

Bouraci kladivo pouzivat z bezpeénostnich
davodu pouze s pfidavnou rukojeti! Pfidavna
rukojet (4) Vam béhem pouzivani bouraciho
kladiva poskytuje dodate¢nou stabilitu. Pfidavna
rukojet (4) muze byt oto¢ena do libovolné polohy.
Uvolnéte Sroub (a) ve sméru ,+“ . Nyni pfidavnou
rukojet (4) otoéte do Vam nejvice vyhovuijici pra-
covni polohy a Sroub (a) opét utdhnéte ve sméru

«
» .

5.2 Vlozeni nastroje (obr. 3)

® Nastroj pfed vlozenim vygistéte a dfik nastro-
je lehce namazte mazacim tukem pro vrtaky.

e Upinaci hlavu (2) posunout smérem zpét a
pevné drzet.

o Cisty nastroj zasufite otadenim az na doraz
do upinani nastroje. Nastroj se sam zablokuje.

® Blokovani zkontrolujte zatahnutim za nastroj.

5.3 Vyjmuti nastroje (obr. 4)
Upinaci hlavu (2) posunout smérem zpét, pevné
drzet a nastroj vyjmout.

5.4 Aretace sekace (Obr.5-pol.3)

P¥i stisknuté aretaci sekace (3) je mozné otogit

nasazeny sekac do polohy, kterou potfebujete.

e Stisknéte aretaci sekace (3) ve sméru nasa-
zeného sekace

e Drzte aretaci sekace (3) a otocCte sekac¢ do
pozadované polohy

* Aretaci sekace opét pustte

Upozornéni
Otacenim sekace zkontrolujte, je-li pevné zaare-
tovan.
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6. Uvedeni do provozu

Pozor!

Aby se zabranilo ohrozZeni, musi se pfistroj drzet
vzdy pouze za obé rukojeti (1/3)! Jinak pfi sekani
do vedeni mGze hrozit uder elektrickym proudem!

6.1 Zapnuti / vypnuti (obr. 6)
Zapnuti:
Za-/vypinag (6) stisknout.

Trvaly provoz:
Za-/vypinac (6) zaaretujte pomoci aretace za-/
vypinace (5).

Vypnuti:
Za-/vypinag (6) kratce stisknéte, pfip. ho pustte.

6.2 Pracovni pokyny

6.2.1 Ostfeni sekacich nastroju

Dobrych vysledk(l doséahnete pouze ostrymi
sekaci. Proto véasné ostfeni sekacll zabezpedi
dobré pracovni vysledky a dlouhou zZivotnost.

Upozornéni!

Na sekéni potfebujete pouze malou pfitlaénou
silu. P¥ili§ velky pfitlacny tlak zbyte€né zatézuje
motor. Sekace pravidelné kontrolovat. Tupé
sekace nabrousit nebo vyménit.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

Anl_TE_DH_32_SPK9.indb 51

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeéi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednavani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takové shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 “C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

Jen pro zemé EU

Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do do-
movniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a pfi prosazovani narodniho prava musi
byt spotfebované elektrické naradi sbirano
samostatné a musi byt dopraveno do odpovida-
jiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani
vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spoluplsobit pfi jeho spravném zuzitkovani

v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pfistroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také

ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu
narodniho zakona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuiji na dily pfisluSenstvi a
pomocné prostfedky bez elektrickych soucéasti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

e  Pfistroj splfiuje pozadavky normy EN 61000-
3-11 a podléha specialnim podminkam
pfipojeni. To znamena, Ze neni pfipustné
pouzivani na libovolnych pfipojnych bodech.

®  Pfistroj mdze pfi nepfiznivych sitovych
pomeérech vést k do¢asnym kolisanim napéti.

®  Pfistroj je ur€en vyhradné pro pouziti na
pfipojnych bodech, které a) neprekracuji
maximalni pfipustnou impedanci sité Z sys =
0,392 Q, nebo b) maji dlouhodobé proudové
zatizeni sité minimalné 100 A na fazi.

® Coby uzivatel musite zabezpecit, pokud
nutno za konzultace se svym energetickym
podnikem, aby Vas pfipojny bod, na kterém
chcete pfistroj provozovat, splfioval jeden z
obou jmenovanych pozadavku a) nebo b.
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotiebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky
Spotfebni material/spottebni dily* Sekacé
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zzadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroj nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napt. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. P¥istroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opottebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

®

Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

1. Ochrana proti prachu
Upinacia objimka

Fixacia dlata

Pridavna rukovat

Aretécia vypinacéa zap/vyp
Vypina¢ zap/vyp

Rukovat

NoorwN:

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e  Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Buracie kladivo

Pridavna rukovat

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je uréeny na tazké buracie a sekacie
prace pri pouziti prislusného sekacieho dlata.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .......cccceeeevene 230-240 V~ 50 Hz
PriKON: oo 1500 W
Pocet Uderov: .......cccvvvveneniveninienne 1900 min™
Trieda ochrany: .......c.cccccevvieeiiiienecee I/Q
Hmotnost: ....... ..10,6 kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 60745.
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Hladina akustického tlaku LpA ............ 95,9dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 105 dB (A)
Nepresnost K, ...ccocoeeiiiiiiiiiiiciiii, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Sekanie
Emisna hodnota vibracie a, = 18,083 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $&titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Skontrolujte miesto pouzitia pomocou pristroja na
vyhl'adavanie rozvodoy, ¢i sa tam nenachadzaju
skryté ulozené elektrické vedenia, plynové a vo-
dovodné potrubia.

5.1 Pridavna rukovét (obr. 2/pol. 3)

Buracie kladivo pouzivajte z bezpeénostnych dé-
vodov iba s pridavnou rukovatou.

Pridavna rukovat (4) vam poc¢as pouzivania
buracieho kladiva ponuka dodato¢nu oporu.
Pridavna rukovat (4) sa da otacat do fubovolnej
polohy. Uvolnite k tomu skrutku (a) v smere ,+*.
Nasledne otoéte pridavnu rukovat (4) do pre vas
¢o najpohodinej$ej pracovnej polohy a skrutku (a)
opat pevne dotiahnite v smere ,-“.

5.2 Nasadenie nastroja (obr. 3)

® Pred nasadenim nastroj vycistite a stopku
nastroja zlahka namazte mazivom na vrtaky.

e Upinaciu hlavu (2) potiahnite dozadu a drzte.

o Cisty nastroj zasufite az na doraz otaéavym
pohybom do upnutia nastroja. Nastroj sa sam
zablokuje.

® Blokovanie skontrolujte potiahnutim nastroja.

5.3 Vybratie nastroja (obr. 4)
Upinaciu hlavu (2) potiahnite dozadu, zadrzte
a vytiahnite nastroj.
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5.4 Fixacia dlata (obr. 5 - pol. 3)

V pripade stla¢enej fixacie dlata (3) je mozné

otocit nasadené dlato do Vami pozadovanej po-

lohy.

® Stlacte fixaciu dlata (3) v smere nasadeného
dlata

® Otocte dlato s pridrzanou fixaciou dlata (3) do
potrebnej polohy

* Potom fixaciu dlata opat pustite

Upozornenie
Skontrolujte ota¢anim, ¢i je dlato riadne upevne-
né.

6. Uvedenie do prevadzky

Pozor!

Aby sa zabranilo ohrozeniu, zariadenie sa musi
drzat iba za obidve rukovate (4/7)! V opa¢nom
pripade méze pri sekani do vedeni hrozit uder
elektrickym pradom!

6.1 Zapnutie - vypnutie (obr. 6)
Zapnutie:
Stlagit vypinac¢ zap/vyp (6)

Trvala prevadzka:
Zabezpecit vypinac zap/vyp(6) pomocou aretacie
vypinaca zap/vyp (5).

Vypnutie:
Kratko zatlacit resp. pustit vypina¢ zap/vyp (6).

6.2 Pracovné pokyny

6.2.1 Ostrenie sekacich nastrojov

Dobré vysledky dosiahnete iba s naostrenymi
dlatami. Preto v€asné ostrenie dlat zabezpedi
dobre pracovné vysledky a dlha Zivotnost.

Upozornenie!

Na sekanie potrebujete iba malu pritlaénu silu.
Prili§ vysoky pritlacaci tlak zbytoéne zatazuje

motor. Pravidelne kontrolujte dlato. Tupé dlata

nabruste alebo vymerite.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpeéenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.
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8.4. Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Len pre krajiny EU

Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy
odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a v sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa
musia pouzité elektronické pristroje odovzdat

do triedeného zberu a musi sa zabezpedit ich
Specifické spracovanie v sulade s ochranou
zivotného prostredia (recyklacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zasla-
nie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne na-
miesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri
riadnej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa
jeho vlastnictva. Stary pristroj moze byt za tymto
ucelom taktiez prenechany zbernému miestu,
ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného
zakona o recyklacii a odpadovom hospodarstve.
Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych

k starym pristrojom a pomocnych prostriedkov
bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich Casti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

e Vyrobok spifa poziadavky smernice EN
61000-3-11 a podlieha zvlastnym podmien-
kam pre pripojenie. To znamena, Ze nie je pri-
pustné pouzivanie na lubovolnych pripojnych
bodoch.

®  Pristroj mbéze pri nepriaznivych sietovych
podmienkach viest k prechodnym vykyvom
napatia.

® Vyrobok je vyhradne uréeny len pre
pouzivanie na takych pripojnych bodoch,
ktoré a) neprekracuju maximalnu pripustnu
sietovl impedanciu Z sys = 0,392 Q, alebo
b) maju hodnotu permanentnej elektrickej
zatazitelnosti siete minimalne 100 A na
kazdu fazu.

® Ako prevadzkovatel musite zabezpecit,

v pripade potreby po konzultacii s Vasim
dodavatelom elektrickej energie, aby Vas
pripojny bod, na ktorom chcete pouzivat ten-
to vyrobok, spifial jeden z oboch uvedenych
poziadaviek a) alebo b).
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Dlato
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zaklpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato€nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

<

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Stofwering

Vergrendelhuls

Bevestiging beitel

Extra handvat

Vergrendeling voor Aan/Uit-schakelaar
Aan/Uit-schakelaar

Handvat

Noorwb -~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

®  Breekhamer

e Extra handvat

®  Originele handleiding

® Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het gereedschap is bedoeld voor zware breek-
en beitelwerkzaamheden mits gebruikmaking van
de overeenkomstige beitel.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ........ccccceeevvevenenee. 230-240V ~ 50Hz
Opgenomen VEermogen: ..........cccceeveeen. 1500 watt
Slagfrequentie: ........cccccceeeenenen. 1900 slagen/min
Bescherming klasse: .........cccceevvrveninieeninnne. I/Q
GEWICHE: i 10,6 kg
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Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau Loa
Onzekerheid L P
Geluidsvermogen L,,,,
Onzekerheid K, .oooveveiiiniiiiiiciccic,

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Beitelen
Trillingsemissiewaarde ah = 18,083 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s2

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

®  Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

© Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

Met een leidingdetector nagaan, of op die plaats
waar u de boorhamer gebruikt elektrische leidin-
gen, gasleidingen of waterbuizen verborgen zijn.

5.1 Extra handgreep (fig. 2, pos. 3)
Breekhamer om veiligheidsredenen enkel met de
extra handgreep gebruiken.

De extra handgreep (4) biedt tijdens het gebruik
van de breekhamer een bijkomende houvast.
De extra handgreep (4) kan naar om het even
welke positie worden gedraaid. Draai daarvoor
de schroef (a) los in de richting “+”. Draai dan de
extra handgreep (4) naar de voor u meest aan-
gename werkpositie en haal de schroef (a) terug
aan in de richting “-“.

5.2 Gereedschap inzetten (fig. 3)

® Gereedschap vooér het inzetten schoonmaken
en lichtjes invetten met boorvet.

e Vergrendelhuls (2) terugtrekken en vast-
houden.

®  Stofvrij gereedschap al draaiend de ge-
reedschapshouder in tot tegen de aanslag
schuiven. Het gereedschap wordt automa-
tisch vergrendeld.

® Vergrendeling controleren door aan het ge-
reedschap te trekken.

5.3 Gereedschap verwijderen (fig. 4)
Vergrendelhuls (2) terugtrekken, vasthouden en
gereedschap uitnemen.
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5.4 Bevestiging beitel (fig. 5, pos. 3)

Bij ingedrukte bevestiging van de beitel (3) kan

de ingezette beitel in de door u gewenste positie

worden gedraaid.

® Druk de bevestiging van de beitel (3) in de
richting van de ingezette beitel.

* Draai de beitel bij vastgehouden bevestiging
(8) in de gewenste positie.

® Laat de bevestiging van de beitel weer los.

Aanwijzing
Controleer door de beitel te draaien of hij vastzit.

6. Ingebruikneming

Let op!

Om zichzelf en anderen niet in gevaar te brengen
mag de machine alleen aan de beide handgrepen
(4/7) worden vastgehouden! Zo niet kan bij het
beitelen in kabels een elektrische schok dreigen!

6.1 In-/Uitschakelen (fig. 6) Inschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (6) indrukken.

Continu bedrijf:
Aan-/Uitschakelaar (6) beveiligen met de vergren-
deling voor de Aan-/Uitschakelaar (5).

Uitschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (6) kort indrukken resp. los-
laten.

6.2 Werkaanwijzingen

6.2.1 Beitelgereedschap slijpen

Goede resultaten behaalt u alleen met scherp
geslepen beitels. Daarom is het aan te raden de
beitels op tijd bij te slijpen om goede werkresulta-
ten en een lange levensduur te bereiken.

Aanwijzing!

Voor het beitelen is slechts een geringe aandruk-
kracht nodig. Door een te hoge aandrukkracht
wordt de motor onnodig belast. Beitel regelmatig
controleren. Een botte beitel bijslijpen of vervan-
gen.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.
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8.4 Bestelling van onderdelen:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit

diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil
thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op af-
gedankte elektrische en elektronische toestellen
en omzetting in nationaal recht dienen afgedank-
te elektrische gereedschappen afzonderlijk te
worden verzameld en milieuvriendelijk te worden
gerecycleerd.

Anl_TE_DH_32_SPK9.indb 66

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te
sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alter-
natief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen,
mede te werken bij de behoorlijke recyclage in
geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het
afgedankte toestel kan hiervoor ook bij een
verzamelplaats worden afgegeven die voor een
verwijdering als bedoeld in de wetgeving in zake
recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder
vallen niet bij de afgedankte toestellen gevoegde
accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische
componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden

e Het product beantwoordt aan de eisen van
EN 61000-3-11 en is onderworpen aan spe-
ciale aansluitvoorwaarden. Dat wil zeggen
dat het gebruik op willekeurige vrij te kiezen
aansluitpunten niet toegestaan is.

® Het toestel kan bij ongunstige netomstan-
digheden leiden tot tijdelijke spannings-
schommelingen.

® Het product is uitsluitend voorzien om op
aansluitpunten te werken die
a) een maximaal toegestane netimpedantie Z
sys = 0,392 Q niet overschrijden of
b) die een permanente stroombelastbaarheid
van het net van minstens 100 A per fase
hebben.

e U dient er zich als gebruiker van te vergewis-
sen, indien nodig in overleg met uw energie-
voorzieningmaatschappij, dat uw aansluitpunt
waarop u uw product wilt gebruiken, één van
de beide genoemde eisen a) of b) vervult.
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Beitels
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Y
B

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1)
Proteccion contra el polvo

Manguito de sujecién

Fijacion del cincel

Empunadura adicional

Dispositivo de retencion interruptor ON/OFF
Interruptor ON/OFF

Empunadura

Noorwb~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Martillo demoledor
Empunadura adicional

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato ha sido concebido para realizar traba-
jos pesados de cincelado y demolicion utilizando
el cincel adecuado.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: ................... ... 230-240V~50 Hz

Consumo de energia: ... ....1500 W
NuUmero de percusiones: ...........c.c....... 1900 r.p.m
Clase de protecCion: .........cccccevvveeverveieeninnnn. I/Q
PESO: i 10,6 kg
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Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical, .............. 95,9 dB(A)
IMPrecision K, ... 3dB
Nivel de potencia acustica L, ............ 105 dB(A)
IMpPrecision K, «...cooeeeviiiiiniiciciccic, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Cincelar
Valor de emision de vibraciones a, = 18,083 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-
damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Antes de comenzar es preciso localizar cables
eléctricos, tuberias de agua y de gas que no se
encuentren a la vista con un aparato detector
adecuado.

5.1 Empunadura adicional (fig. 2)

jPor motivos de seguridad, utilizar el martillo
demoledor Unicamente con la empunadura adi-
cional! La empunadura adicional (4) sirve para
facilitar la sujecion del martillo demoledor. La em-
pufiadura adicional (4) puede girarse hasta la po-
sicion deseada. Para ello, aflojar el tornillo (a) en
la direccion “+”. Girar la empufiadura adicional (4)
hasta lograr la posicion de trabajo més comoda y
volver a apretar el tornillo (a) en la direccion “-”.

5.2 Colocar herramienta (fig. 3)

® Limpiar la herramienta antes de utilizarla y
engrasar ligeramente el mango de la herrami-
enta con grasa para brocas.

e Tirar hacia atras del manguito de sujecion (2)
y sujetarlo.

® Introducir la herramienta limpia hasta el tope,
girandola, en el alojamiento. La herramienta
se enclava por si sola.

® Comprobar que la herramienta haya quedado
bien sujeta tirando de ella.

5.3 Sacar la herramienta (fig. 4)
Tirar hacia atras del manguito de sujecion (2),
sujetarlo y sacar la herramienta.
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5.4 Fijacion del cincel (fig. 5-pos.3)

Con la fijacion del cincel pulsada (3), se puede gi-

rar el cincel que se esté empleando a la posicion

deseada.

® Presionar la fijacion del cincel (3) en direcci-
6n al cincel empleado

e Girar el cincel a la posicion deseada mientras
se mantiene sujeta su fijacion (3)

® Volver a soltar la fijacion del cincel

Aviso
Comprobar que el cincel esté bien sujeto giran-
dolo.

6. Puesta en marcha

jAtencion!

Para evitar peligros es preciso sujetar la maquina
por las dos empunaduras (4/7). De lo contrario, el
cincelado de cables puede provocar descargas
eléctricas.

6.1 Conectar/Desconectar (fig. 6)
Conectar:
Pulsar el interruptor ON/OFF (6)

Funcionamiento en continuo:
Asegurar el interruptor ON/OFF (6) con el dispo-
sitivo de retencion pertinente (5).

Desconectar:
Pulsar brevemente el interruptor ON/OFF (6) y
soltarlo.

6.2 Instrucciones relativas al trabajo

6.2.1 Afilar el cincel

Solo se lograran buenos resultados si el cincel
estd afilado. Por este motivo, es preciso afilar a
tiempo el cincel para lograr los resultados de tra-
bajo deseados y asegurar una larga vida util de la
herramienta.

Advertencia!

Para cincelar basta con ejercer una reducida pre-
sion. Una presién demasiado elevada sobrecarga
el motor de forma innecesaria. Comprobar el cin-
cel periédicamente. Afilar o cambiar los cinceles
romos.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexioén a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carb6n sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.
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8.4 Pedido de piezas de repuesto:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,
es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida
Los precios y la informacion actual se hallan en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de

diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.

Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

Soélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura
casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre
aparatos usados electronicos y eléctricos y su
aplicacion en el derecho nacional, dichos apara-
tos deberan recojerse por separado y eliminarse
de modo ecoldgico para facilitar su posterior
reciclaje.
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Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no
optar por su devolucion, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para
ello, también se puede entregar el aparato usado
a un centro de reciclaje que trate la eliminacion
de residuos respetando la legislacion nacional
sobre residuos y su reciclaje. Esto no afecta a los
medios auxiliares ni a los accesorios sin compo-
nentes eléctricos que acompanan a los aparatos
usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos
de los mismos, con autorizacién expresa de iSC
GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas

e El producto cumple los requisitos de la norma
EN 61000-3-11 y debe someterse a condi-
ciones especiales de conexion. Es decir, los
puntos de conexion no se pueden escoger
libremente.

® Se pueden producir oscilaciones de tensién
en el aparato en caso de que la alimentacion
de red sea desfavorable.

e El producto ha sido previsto exclusivamente
para el uso en puntos de conexion que
a) no superen la impedancia de red Z sys =
0,392 Q maxima permitida o
b) posean una potencia de corriente constan-
te de la red de un minimo de 100 A por fase.

e Elusuario debera consultar a su empresa
de suministro de energia para cerciorarse de
que el punto de conexion en el que se desee
hacer funcionar el producto cumpla uno de
los dos requisitos mencionados, a) o b).
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Cincel
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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FIN

®

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

®

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

<

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessé saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista pélya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Poélysuojus

Lukitusholkki

Taltankiinnitin

Tukikahva
Paalle-/pois-katkaisimen lukitus
Paalle-/pois-katkaisin

Kahva

Noorwb =

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

FIN

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-

jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Murtovasara

Tukikahva
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laite on tarkoitettu raskaisiin murto- ja talttatéihin
kayttaen tarkoitukseen sopivaa talttaa.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetéaan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ........cccccoeeveeennen. 230-240V~ 50 Hz
Virranotto: ......ccccvveveeeeieiieee e 1500 wattia
ISKUIUKU: <. 1900 min"’!
Su0jaluokka: ......ccverviiieiie e I/Q
Paino: ... 10,6 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 60745 mukaisesti.
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Adnen painetaso L, ......ccooovvveuvnnnneee. 95,9 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso L, .....cccorvreerruencunnens 105 dB(A)
Mittausvirhe K, «ooooenneiiiicc 3dB

Kayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Talttaaminen
Térinédnpééstoarvo a, = 18,083 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn paéastdéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelméan avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkdtyokalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpaastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpééastdarvoa voidaan myos
kayttaa hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaastot ja tarina mahdollisim-
man vahaisiksi!

o Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite s&anndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Al ylikuormita laitetta.

© Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

® Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéytéat tata sahkotyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jaamariski. Taman sédhkoétyokalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

FIN

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
késivarren tarinasta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta

maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

Tutki johdonhakulaitteella, onko kayttékohdassa
piilossa olevia sahkdjohtoja tai kaasu- tai vesi-
putkia.

5.1 Tukikahva (kuvat 2)

Kéytd murtovasaraa turvallisuussyisté ainoasta-
an tukikahvan kera. Tukikahva (4) antaa sinulle
enemman tukea murtovasaran kéytén aikana.
Tukikahva (4) voidaan k&éantaa haluttuun asen-
toon. Léysenna tata varten ruuvia (a) ,+“-merkin
suuntaan. Kaanna sitten tukikahva (4) sinulle
mukavimpaan tyéasentoon ja kierra ruuvi (a)

4~ -merkin suuntaan jélleen kiinni.

5.2 Tyékalun asettaminen paikalleen (kuva 4)
e Puhdista ty6kalu ennen sen asettamista
paikalleen ja rasvaa tyOkalun varsi ohuesti
poranterarasvalla.

Veda lukitusholkki (2) taakse ja pidé se pai-
kallaan.

Tyénna polytdn tydkalu kiertéaen tydkaluistuk-
kaan vasteeseen saakka. Tydkalu lukkiutuu
itse istukkaan.

Tarkasta lukittuminen vetamalla tydkalusta.

5.3 Tyoékalun poisottaminen (kuva 5)
Veda lukitusholkki (2) taakse, pid4 sité paikallaan
ja ota tydkalu pois.
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5.4 Taltankiinnitin (kuva 5 - nro 3)

Kun taltankiinnitinté (3) pidetdéan painettuna, niin

voit kdéntaa siihen asennettua talttaa tarvitse-

maasi asentoon.

® Paina taltankiinnitinta (3) asennetun taltan
suuntaan

® Kaann4 taltta tarvittavaan asentoon pitaen
taltankiinnitinta (3) paikallaan.

o Paasta taltankiinnitin (3) jalleen irti.

Viite
Tarkasta talttaa kaantamalla, etta se on tukevasti
paikallaan.

6. Kayttéénotto

Huomio!

Vaaratilanteiden vélttdmiseksi saa konetta pidella
ainoastaan molemmista kahvoista (1 /3)! Muussa
tapauksessa uhkaa sahkdiskun vaara, jos taltta
osuu saéhkoéjohtoon!

6.1 Kéynnistys - sammutus (kuva 6)
Kéaynnistys:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (6)

Jatkuva kaytté:
Varmista paalle-/pois-katkaisin (6) paalle-/pois-
katkaisimen lukituksen (5) avulla.

Sammutus:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (6) lyhyesti tai paa-
sté se irti.

6.2 Tyoskentelyohjeita

6.2.1 Talttaty6kalujen teroittaminen

Hyvia tuloksia aikaansaadaan vain terévill4 talto-
illa. Sen vuoksi tulee taltat teroittaa ajoissa, jotta
ty6tulokset ovat hyvét ja elinika pitka.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdaman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai héanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan péa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.
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8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdémasti, anna sahkéalan
ammattihenkilon tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdéalan ammattihenkil®.

8.3 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

e laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayito

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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10. Sailytys .
Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta

ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C

valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk- °
sissaan.

[ ]
Koskee ainoastaan EU-maita °

Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjétteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkay-
tetyistd séahko- ja elektronisista laitteista ja sen
kansalliseksi laiksi muuntamisen mukaan tulee
kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa
ne ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:
Séhkélaitteen omistaja on velvoitettu laitteen
palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen,
ettéd hanen luovuttamansa omaisuus héavitetéan
asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan
tata varten luovuttaa myds kerayspisteeseen,
joka suorittaa sen kéaytostapoiston kansallisten
kierratystalous- ja jatehuoltolakien tarkoittamalla
tavalla. Tama ei koske kéaytettyihin laitteisiin lii-
tettyja lisdvarusteita ja apuvalineita, joissa ei ole
séhkoosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan iSC
GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Tuote tayttaa standardin EN 61000-3-11
asettamat vaatimukset ja sité koskevat eri-
tyiset liitantdehdot. TAm4 tarkoittaa sité, etta
laitetta ei saa kayttaa vapaasti valittavissa
litintakohdissa.

Laite saattaa aiheuttaa ohimenevia jannite-
vaihteluita, jos verkko-olosuhteet ovat epée-
dulliset.

Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan
litantdkohdissa, joissa

a) suurinta sallittua verkkoimpedanssia Z sys
=0,392 Q ei yliteta, tai

b) verkon jatkuva jannitteenkestévyys on va-
hintdan 100 A vaihetta kohti.

Kayttéjana sinun tulee varmistaa, tarvittaessa
tarkistamalla asia sahkélaitokseltasi, etta se
litantasi, jossa haluat kayttaa laitetta, tayttaa
jommankumman yllmainituista vaatimuksis-
ta a) tai b).
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Taltat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.

-81-

Anl_TE_DH_32_SPK9.indb 81 12.02.2020 15:49:58



FIN

Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenaisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaéaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostondyttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHocTb! - AnA YMeHbLUeHUA OnacHOCTU NOIY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayaTauuum

OcTtopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMThl CayXa. Bo3aeicTBuye LymMa MOKET Bbi3BaTb NOTEPLO
cnyxa.

%

OcTtopoxHo! Ucnonb3ynte pecnuparop. [Npy 06paboTKe APEBECUHbI U APYrUX MaTepUasioB MOKET
o6pasoBaTbCs BpeaHas A/1a 340p0BbsA Mblib. 3anpeLleHo obpabaTtbiBaTb NPeaMETbl COAepHaLLne
ac6ecrt!

OcTopokHo! Ucnonb3yiTe 3awmMTHbIe OYKU. Bo3HUKalowWwme Bo Bpemsa paboTbl UCKPbI UK
BbIENALMECA U3 YCTPOMCTBA OB6/IOMKM, OMUIIKK U1 MblTb MOTYT NOBPEANTL OpraHbl 3peHUA.
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OnacHocTb!

Mpu ncnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuaa TEXHUKK
6e30nacHOCTM 418 TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTbI0. XpaHuTe
WX B HAZ,EHHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HeobXxoAMMy0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 7151 N0NIb30BaHUSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yrkasaHus
Nno TeXHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTW 3a TPaBMbl U yLLEepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHUM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHUM Mo TEXHUKeE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

CoOTBETCTBYIOLLME YHA3AHUS MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe Bce yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHmZ Mo TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKWUX TPe6oBaHWM
BO3MOMHO MOJly4eHUe yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE NoXapa u/muaum nonyvyeHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCce yKa3aHUusA
no TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6bI10
BO3MOXHO BOCMNO/1Ib30BaTbCA UMM B
6ynywem.

2. CocTaB ycTpoucTBa U cocTtaB
ynaKoOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pPUCYHKHU 1)
Mpucnoco6aeHune gas 3awuTbl OT Nblan
DuKcupytowan rnabaa

Kpennexue ana gonota
JononHuntenbHaa pyKoATKa

duKcaTop nepekoyaTens «BKIIOYEHO-
BbIK/IIOYEHO»

MepekntoyaTenb «BKAOHEHO-BbIK/IIOHYEHO»
PykosaTka

arwD =

No
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2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AeNnA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOrO 0Gbema NoCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenn

YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B Te4eHue 5-Tu

paboyumx AHEN nocsie NPUoBPETEHUS U3ENUS,

npeAbABUB AENCTBUTENBbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbopMaLMen 0 CEpPBUCHOM 06CTyHUBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoOBKW YCTPOMCTBO.

® YpganuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocobaeHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hannymm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.

® CoxpaHsiiiTe ynakoBKy No BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTenbCTB.

OnacHocTb!

YCTPOWCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1acCTUKOBbIMU NaKeTamH,
nsieHKamMmu U MeJIkMmu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/1lo4aeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNoOTUTb MU MOrMGHYTH OT yAYLWbA!

®  OTG6OMHbIM MONOTOK

® [lononHuTenbHaA pyKoATHa

®  OpurnHanbHOe PyKOBOACTBO MO
aKcnayatauum

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHoCTH

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

YCTPOMCTBO NpefHasHa4YeHo A1s TAKEbIX paboT
no CHOCY 1 paboT C UCMO/Ib30BaHWEM pesLa npu
MCMNO/Ib30BaHMM COOTBETCTBYIOLLErO pesLa.

PaspeluaeTcsa cnonb3oBaThb YCTPOMCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHvem. Jltoboe
Apyroe, OT/inyarLLeecs 0T 3TOro UCMNoIb30BaHWE
CUMTaETCA HE COOTBETCTBYHOLLMM
npeaHasHa4YeHuo. 3a Bce BO3HUKLLME B
pesynbTaTte TaKoro UCMosIb30BaHWA yLep6 uam
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TpaBMbl nto60oro BMaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesib U PaboTarLLMi C YCTPOMCTBOM, a
He ero N3rotoBuTe/ib.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLIMX YCTPOMCTB
He npefiHa3HayeHa A1a UCMNoNb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHOM, PEMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHoM obnact. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npy UCMOJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM
WM MHAYCTPUANbHOM 061aCcTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHn4ecHUe AaHHble

HanpsameHue cetu: ................. 230-240B~50Ty,
MoTpebNeHNE MOLLHOCTM: oo 1500 Bt
HonnyecTBo yaapoB: .......cccccvereeenneee 1900 MuH™
Hnacc 3awmTbi: /@
BecC: ..ot 10,6 Kr
OnacHocTb!

LLymbl ¥ BUGpauus
MapameTpbl LWYMOB 1 BUGPaLMK Bblnn U3MEPEHbI
B COOTBETCTBMM C Hopmamu EN 60745.

YpoBeHb faBnieHns wymal , ... 95,9 nb(A)
HeonpeaeneHHocTb KpA ............................... 346
YpOBEHb MOLHOCTH WyMa Ly, ..oeeee. 105 gb(A)
HeonpeaeneHHoCTb Ky oo 316

Ucnonb3yiiTe 3awuTy opraHoB cayxa.
Bo3spericTBue wyma MOMKET Bbi3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymmapHoe 3Ha4eHue BeIM4nHbI BUbpaumm
(cymma BEKTOPOB Tpex HanpasBIEHNI)
onpegeneHo B cootBeTcTBumM ¢ EN 60745.

Pa6ota 3y6unom

OMUWCCHOHHBIV NMOKasaTesib BUbpaLmm
a, = 18,083 m/ceK?
HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MpuBeaeHHoOe 3Ha4YeHe ammnccumn Bubpaumm
M3MEepPEHO CTaHAaPTHbIM METOAOM NPOBEAEHMSA
MCMNbITAHWM, OHO MOXET N3MEHATLCA

B 3aBMCMMOCTU OT BMaa 1 cnocoba
MCMNOJIb30BaHWA 3/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA
1 B UCKJIIOYMTESIbHBIX ClyYasx NpeBbilaTh
YKa3aHHYI BEJIMYUNHY.
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[MpuBegeHHOe 3Ha4YeHne ammnccum Bubpaumnm
MOMET 6bITb MCMOIb30BAHO 417 CPaBHEHUSA
O[HOrO0 9/1EKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA C APYrvM.

[MpnBegeHHOe 3Ha4YeHne ammnccumn
BMOpaLMM MOXET ObITb UCNOAB30BaHO A1
npeaBapuTeNIbHOM OLLEHKU HEraTUBHOIO
B/IMAHMA.

CBepauTe o6pasoBaHM1e WYMOB U BUGpaLUK K

MUHUMYMY!

®  UcnonbaywTe TONbKO 6€3YKOPUIHEHHO
pab6oTaroLme ycTponcTBa.

®  PerynfpHo NpoBOANTE TEXHUYECKOE
06CnyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBaTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctponcTsa.

* He noageprarite ycTPOMCTBO Neperpyskxe.

® [lpu HEOGXOAMMOCTH fJanTe NPOBEPUTL
YCTPOMCTBO CneuuanmcTam.

®  OTK/II04aWTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €70 HE
ucnonb3yeTe.

® Vcnonb3yinTe nepyaTku.

OcTopoiKHO!

OcTaTo4Hble OMacHOCTH

[Jae B TOM cnyyae, ecnun Bbl ucnonbsyere

onucbiBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpeAnucaHnem, To U Torga

Bcerga octaeTcA MecTo AJA pucka. Huwe

npuBefeH CNMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTEN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMUEN HacToALLero

3/IEKTPUYECKOIr0 MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue NErkux, B TOM Cayyae ecim
He MCMOo/Ib3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMM
pecnuparop.

2. ToBpexaeHue cnyxa, B TOM Cayyae ecim He
MCMNOJ/Ib3YEeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3aWmThl ciyxa.

3. HapyleHuna 340poBbA B pesy/brare
BO3AENCTBMA BUBpaLMKN Ha PYKY Npu
OJIMTEeNIbHOM MCMNONIb30BaHUM YCTPOMCTBA
WU NPY HeNpaBW/IbHOM NOIb30BaHUK U
HeHaz/iexallem TEXHUYECKOM yxoae.
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5. Mepepn BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

Y6eauTtech nepes NOAKIIOHEHUEM, YTO
[laHHble Ha TUNOBOW Tab/IMYKEe COOTBETCTBYIOT
napameTpam ceTu.

MpepynpewxpeHue!

Bcerpga BbiIHUMaTe WTEKep U3 PO3ETHHU
npexae, 4eM OCyLeCTB/IATb HACTPOMKHU
yCTpoicTBa.

MecTo paboTbl He06x0AMMO 06CeaoBaTh Ha
CKPbITYIO NPOBOAKY 3/IEKTPUYECTBA, ra3a u
BOZOMPOBOAA.

5.1 lononHuTeNbHaA pyKoATKa (puc. 2)
OT6O0MHBIM MOMIOTOK HEOGXOAMMO UCMOIb30BaATb
No TEXHUKe 6e30MacHOCTH TOJIbKO C
ZONOIHUTENBHOM PYKOATHOM.

JononHuTtenbHasa pyKoAaTKa (4) AacT Bam

BO Bpems paboTbl AONO/HUTE/IbHYIO ONopy.
[JononHutenbHaa pyKoATKa (4) MOXeT 6bITb
nosepHyTa B Ntobyto nosuumio. Ocnabere Ana
9TOro BMHT (a), BpaLLleHWEeM B HanpaBieHUn ,+".
3aTeM NoBepHWUTE JONOSHUTENIBHYIO PYKOATKY
(4) B camoe ygo6Hoe paboyee nonoweHue 1
BHOBb KPErnKo 3aBUHTUTE BMHT (@) BpalleHnem B
HanpaBAeHUU ,,-“.

5.2 YctaHoBKa Hacafku (puc. 3)

® T[leped Tem KaK BCTaB1Tb HacagKy
Heob6x04MMO ee OYUCTUTDL M CNIerKa cmasarb
CTepHeHb HacaKMU KOHCUCTEHTHOM CMa3KowM
Ana ceepin.

®  OTTAHYTb Ha3aj GUKCUPYIOLLYIO TMAb3Y (2) U
yAepumBaTb ee.

®  OuuLLEHHYI0 OT MblAW HacafAKy BpaLas
BCTaBWUTb 10 yropa B NPUEMHUK HacaaKw.
HacapgKa duKcupyetca cama.

®  [IpOKOHTPOAMPOBaTb PUKCALMIO HACAAKM,
NOTAHYB 3a Hee.

5.3 YpaneHuve Hacapku (puc. 4)
OTTAHYTb Ha3az hUKCUPYIOLLYIO b3y (2),
YAEPKMBaTb €€ U BblHyTb HAaCaAKy.

5.4 KpenneHue ana ponora (puc 5, nos. 3)
I'Ipm cAaB/IBaHUK KpenseHna ona gonota
(3) MOXHO NPUBECTU UCMOIb3YyEMOE A0I0TO B
nto6oe NooeHme nyTem BpaLLeHus.

° ComMmuTe KpenneHue ans gonota (3),

HanpasiAaa ycuane K UCnoib3yeMomy 4010TY

®  YpepmuBas KpenneHue gnsa gonota (3),
npvBeanTe J0/10TO B HYXHOE MOJIOKEHWE
nyTem BpaLleHus
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e 3arem cHoBa OTMNyCTUTE KpenieHue Ans
gonota

YKasaHue
MpoBepbTe HagexHOCTb hUKcaLmMn JoNoTa,
NMOBEPHYB ero.

6. Ucnosib3oBaHKe yCTPOKCTBA

BHumaHue!

[ns Toro, 4ToGbl U3GEKATbL ONacHOCTEN
paspeLuaeTca Aepkarb yCTPOMCTBO TONBKO
3a 06e pykoATku (1/3)! B npoTMBHOM ciyvae
Npy NOBPEHAEHUN PE3aKOM 3NEKTPUYECKOMN
NPOBOAKM CYLLECTBYET ONacHOCTb NoJyYeHusA
yAapa Tokom!

6.1 Bkno4veHue/BbiKAO4YEHUE (puUC. 6)
BkntoyeHume:

HamMuTe neperntodartesb «BKIYEHO-
BbIK/IIO4EHO> (6)

Pexum gnutenbHoi paboTbi:
3aduKcupyiTe NneperoyaTesb «BKIYEHO-
BbIK/104€H0» (6) C MOMOLLbI0 PUKcaTopa
nepek/yaTesna «BKAKYEHO-BbIKAOYEHO» (5).

BbikntoueHue:
HamMu1Te KOpOTKO Ha nepexntoyartesib
«BHKJ/IO4EHO-BbIK/I04EHO» (6) 1 OTMyCTUTE ero.

6.2 YKasaHu1A no aKcnayatauum

6.2.1 3aTo4Ka pe3ua

Xopoumx pesynstatoB Bbl MOXeTe 4OCTUYb
TOJIbKO HATOYEHHbIMK pe3uamu. [ToaTomy
CBOEBpeEMEeHHasnA 3aToyKa pesLos obecneynsaeT
XOPOLUKWE pe3ynsTaTbl paboTbl U ANUTESNbHBIN
CPOK C/TyHObl.

YKasaHue!

[na pabotbl ¢ pe3uyom Bam Heo6xoaMmMO uLlb
He6onbLuoe ycunme. CIUWKOM 60/bLLIOE yCuIne
[JaBNeHNsA NeperpyxaeT HeHyHbIM 06pasom
ABuratenb. PerynapHo KOHTPOMpyHTe peseLl.
3aTynuBLUKECS pe3Lbl HYKHO HATOUYUTb UK
3aMEeHUTb.
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7. 3ameHa Kabena nutaHusa
3NIeKTpoceTU

OnacHocTb!

Ecnun 6yaeT noepexeH Kabenb nuTaHua oT
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO €r0 AO/HKEH
3aMeHUTb U3roTOBMTE b YCTPOMCTBA, ero
cnyba cepBuca UM Apyroe NLO ¢ NOJ06HOM
KBaJIMpUKaLMEN A5 TOro, YTOGbI U3GEKaTb
OnacHoCTeN.

8. OuMnCTHa, Texo6enyuBaHue U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepepg Bcemn paboTammn No O4UCTHE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKMU S/IEKTPOCETH.

8.1 OuuncTtHa

*  CopepHuTe 3alMTHbIE MPUCMIOCOGIEHUS,
BEHTUIALUMOHHbIE LWenn 1 Kopnyc aoBurartena
CBOGOAHBIMM HACKOJIbKO 3TO BO3MOMHO OT
nblAW U rpAsu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHaTbIM BO34YXOM
noj HA3KUM JaB/ieHUeM.

®  Mbl peKOMeHYeM O4MLLAaTb YCTPOMUCTBO
cpasy Nnoc/ie Kamgoro Ucrnob3oBaHus.

®  PerynsapHo ouyuLiariTe yCTPOMCTBO BIAHKHON
BETOLLbIO C HEGO/IbLLUMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3ayiTte cpeacTaa
ONA O4YUCTKKU UK PpaCcTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeanTb N1acTMacCcoBble HacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, 4TOGbl BOAa He
nonasa BOBHYTpb yCcTponcTaa. [NonaaaHve
BOZibl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
noBbIlWAaEeT OnacHOCTb NoJy4YeHUA yaapa
TOKOM.

8.2 YronbHbl€ WeTHU

Mpu YpeamepHoM 06pa3oBaHUU UCKP caamnTe
(pesy B cneumanMsaMpoBaHHyO MacTpPeCcKyto AnA
NPOBEPKM Yro/bHbIX LLETOK.

OnacHocTb! YronbHble WeTKK paspeLuaercsa
3aMeHATb TOJIbKO CMEeLMannCTy SNEKTPUKY.

8.3 Texo6enyxuBaHue
BHyTpM ycTpoicTBa HET HUKaKWX AeTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

8.4 3aKa3 3anacHbIx getaneu

Mpu 3aKase 3anacHbIx YacTen Heo6XoANMO
yKasaTb cieflyloLime fJaHHble:

®  TWn ycTpoKncTBa

®  apTUKY/NbHbIM HOMEpP yCTpOMCTBA

®  WAEeHTUDUKALMOHHBIM HOMEP YCTPOMCTBa

®  HOMep HeoGXOAMMOM 3anacHoM YacTu
AKTyasIbHble LieHbl U MHOPMALMIO MOKHO HaWTH
Ha cavite www.isc-gmbh.info.

9. YTunmsauua v BTOpUYHoOe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAaKOBKe

N5 NpefoTBpaLLeHWs MOBPEHKAEHUIM Npu
TpaHCNopTMpPOBKe. OTa ynaKoBKa ABNAETCA
CbIpbeM 1 NMO3TOMY MOXET ObITb MCNO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpaBs/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepaGoTKY Cbipbsi. YCTPOMCTBO U ero
NPUHaAIEHHOCTU M3rOTOBEHbI U3 Pa3/IUYHbIX
maTtepuasos, HanpuMep, MeTaana u niactmacc.
He Bbl6pacbiBaliTe AedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMecCTe € 6bITOBbIMM OTX0AaMW. 4nA npaBuibHOM
yTUIM3aLmMK YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAaThb B
NoAXOAALMIA NYHKT npuema. Ecnv Bbl He 3HaeTe,
rAe HaxXoAUTCA NYHKT Npuema, yToYHUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOrO ynpaBiaeHus.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO U €ro NpUHaANEHRHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMNoZBepPHEHHOM
BO3JEMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYNHOM
ansa aeten mecte. OnTuMasibHas TemMneparypa
XpaHeHuA Haxoautea mexay 5 °C mn 30 °C.
XpaHuTe 9N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUrMHAIbHOM
yNaKoBKe.
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Tonbko anA cTpaH EC
3anpelLleHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponeickon aupektmae 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 3EKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peanvsalmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIM 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATh HA BTOPUYHYIO
nepepaboTKy 415 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTUBa 0683ATENIbHOM OTChIJIKE YCTPOMCTBA Ha3az U3roTOBUTESHO:
Bnapenew, aneKTpryYecKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 065i3aH,B
KayecTBe a/lbTepHaTBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAENCTBOBATL HAAIEALLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPefaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLleHrn ¢ MycopoM. OTO He OTHOCUTCSA K NMPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyZ0BaHMI0 JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBaM W BCMOMOraTes/IbHbIM CPefCTBaM, He COAEPHaLLIMM
9/IEKTPUYECKHME HaCTH.

I'IepeneHaTblsaHme UNn npoyme Bnabl pasMHOXKEHNA AOKYMEeHTauMmn 1 CoOnNpoBOAUTE/IbHbIX JIMCTOB
NpoAYKLUMK UPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLeHO NPON3BOAMTL TO/IbKO C OAHO3HAYHOro
paspelenusa ISC GmbH.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKNE U3MEHEHWS

®  Uspenue cooTBeTcTBYET TpeboBaHUAM cTaHgapTa EN 61000-3-11, onAa ero nograto4eHmsa
[EeNCTBYIOT 0COGble YCN0BUA. DTO O3HAYAET, YTO 3anpeLLeHO NOAK/IIoYEHWE K to6biM CBOGOAHO
Bbl6MpPaeMbIM TOHKAM NOAK/IOYEHMS.

® [pu HebnaronpuaTHbIX NapamMeTpax CeTU YCTPOMCTBO MOKET Bbi3blBaTb BPEMEHHbIE KOnebaHus
HanpsAKeHus.

®  WN3pgenve npegHasHavyeHo A5 NOAKIOYEHUA UCKIKYUTENBHO K TOYKaM NOAKIYEHUS, rae a) He
npeBbllLaeTcs JoMYyCTUMOE MOJIHOe COnpoTUBEHUe ceTu Z sys = 0,392 Q vam rae b) gonyctrmas
NpoAo/IHMTEIbHAA TOKOBaA Harpy3Ka ceTu coctasnseT MuH. 100 A Ha dasy.

®  Bbl KaK Nonb30BaTe/b J0MHHbl 06eCneynTb, NpyU HEOHXOANMMOCTU MPOKOHCYETUPOBABLLUCH C
npeacTaBUTENIIMU CBOEN 3HeprocHabKaroLern opraHMsalmMm, 4Tobbl Balua TouKa NogrItoyeHus,
K KOTOPOWM Bbl XOTUTE NOAKIIOUYUTE U3[ENNE, COOTBETCTBOBAIA OLAHOMY M3 YKa3aHHbIX BbiLLe
TpeGoBaHuii a) nam b).
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBUAETENbCTBE, Y HAaC MMeTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMﬁHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCI]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBalOLIJ,MXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprnasos.

Cnepfyet 06paTuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B STOM M3AE/IMU CNeAyoLLMe AeTan NOABEPHEHb!
€CTeCTBEeHHOMY M3HOCY MM M3HOCY B CBA3M C SKCM/yaTauueit / cnegyolpe Aetanm TpebyoTcs B
KayeCTBe pacxXoAHbIX MaTepuasios.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTpousHalumBaioLmecs getanm* Yro/ibHble LETHK
PacxogHbl MmaTepuan/pacxogHble YacTu* gonota
HepocTtatolwme KOMMNOHEHTbI

* He o6s3aTesibHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl NPOCHM Bac 3aABWUTb O TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE OMMCaHWe HEUCNPaBHOCTMU U B
IO6OM Cyvae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO GblI0 HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocnnoch 4To-1M60 B a3a nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

® KaKyto HeucrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas noKynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATENIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4ecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl TPOCMM Bac 06paTtnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUKeE. [py NpesbABNEHUM rapaHTUIHbIX TPEGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswwme npasunia rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUYUTE/IBHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesen, T.e.
(HU3NYECKMX NINL, KOTOPble HE HAMEPEBAITCA MCMO/Ib30BaTb HACTOALLIEE U3e/IMe B PaMKax CBOeMn
npojeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATE/IbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosALwme npaBuaa rapaHTim
perynmpytoT AOMNOHUTEbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCIYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoAuUTE b 06ECTIEYMBAET NMOKYNATEIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. TU rapaHTUiiHble 06A3aTenIbcTBa He 3aTparvsaroT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWWHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl NPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLEMY BbIGOPY YCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfIX, B PeMECIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha MPOodeccroHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOrOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEHYEHNE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLEHHbIX NPEANPUATUAX UK
B PeMec/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HECOBOAEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMHy
WJIM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHNA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npm
NMOAK/IIOYEHUM K CETU C HEMPaBW/IbHBIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOBM0AEHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWA U TPeGOBaHWIM TEXHWKK 6e30NacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPebl UK HeOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CyKUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTate HenpaBuIbHOMO UK HEHAA/1eHKaLLEro
MCcnob3oBaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTPoMCTBa UM MPUMEHEHWE He A0MYLLEHHbIX K
MCMNO/Ib30BaHMIO HACaA0K MM NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHen UK Mblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AEMCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NageHun);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTen yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBS3U C
9KcnayaTaumnemn, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbLIN CPOK coCcTaBNAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO HA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABNATL A0 UCTEHEHWA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX HefiesIb MOC/E TOro Kak 6yfeT o6HapykeHa HencnpaBHOCTb. 3afaBEHUA Ha rapaHTUHoe
06CyMBaHWe Nocsie UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe Npu OKasaHWW TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IN HE HaYMHaeTCA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleH B MECTHbIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbABneHUA rapaHTUIHbIX TPE60BaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPaBHOCTU YCTPOWCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMNKE WK Apyrve [JoKa3aTebCcTBa NpMobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K YyCTPOMCTBaM,
HarnpaB/ieHHbIM Ha pacCMOTpeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3ATENbCTB UM PUPMEHHOM
TabMYKK, UCKIIO4AETCA BBUAY HeoCTaTKa AaHHbIX ANA MAEHTUDUKaLMK TaKWUX YCTPOWCTB. Ecmn
Halla rapaHT1A pacnpoCcTpaHAEeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HEMeAIeHHO noyunTe
OTPEMOHTUPOBAHHOE M/IM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oi pasymMeeTcs, Mbl MOEM TaKKe YCTPaHWTb NpK onJsiate 3aTpart HEUCNPaBHOCTH YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UK NMPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
Heo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen Cnyobl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTasel U He[OCTaoWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOM rapaHTUM COrIacHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHMM HACTOALLETO PYKOBOZACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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®

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabiljajte zasc¢ito za usesa. Uc¢inkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabiljajte protiprasno zasc¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zaséitna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

Pradna zasc¢ita

Zapahnitveni tulec

Fiksiranje dleta

Dodatni rocaj

Zapah za stikalo za vklop/izklop
Stikalo za vklop/izklop

Rocaj

Noorwb~

2.2 Obseg dobave

S pomocgjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

SLO

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Rusilno kladivo

Dodatni ro¢aj

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je namenjena za tezka rusilna dela in za
klesanje z uporabo ustreznega dleta.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upoStevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ..........ccc.c... 230-240 V~ 50 Hz
Sprejem MOCGi: ...covvveerieieeereeeseeeen 1500 W
Stevilo UdArCeV: ..o, 1900 min-'
Razred zaSGite: .......cccovveeiieeiciiee e Il/@

.10,6 kg

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.
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Nivo zvo€nega tlaka LpA .................... 95,9dB (A)
Negotovost Kp A e 3dB
Nivo zvoéne moCiL,.....cccoeeueueuennnene 105 dB (A)
Negotovost K, .oovveeiiniiniiiccc 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro¢i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Klesanje
Emisijska vrednost vibracij a, = 18,083 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢énega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanija.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.
3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

S pomocjo naprave za iskanje elektri¢ne napel-
jave in vodovodnih cevi se prepriajte, da se na
mestu, v katero nameravate vrtati z vrtalnim kla-
divom, ne nahajajo zakriti elektricni ali plinski vodi
ali vodovodne cevi.

5.1 Dodatni rocaj (Slike 2)

Razbijalno kladivo uporabljajte zaradi varnostnih
razlogov le z dodatnim ro¢ajem! Dodatni ro¢aj (4)
vam med uporabo razbijalnega kladiva omogoc¢a
dodatno oporo. Dodatni ro€aj (4) lahko obrnete v
poljuben polozaj. V ta namen odpustite vijak (a)

v smeri .+“. Dodatni ro¢aj (4) obrnite v delov-

ni polozaj, ki vam najbolj ustreza, in ponovno
privijacite vijak (a) v smeri ,-“.

5.2 Vstavljanje orodja (Slika 3)

®  Orodje pred uporabo odistite, pritrdilni del
orodja pa rahlo namazite z mazivom za sved-
re.

Zapiralni tulec (2) potegnite nazaj in ga drzite
v tem polozaju.

Cisto orodije potisnite v sprejemni del do
omejevala tako, da ga pri tem vrtite. Orodje se
zapahne samo.

Zapahnitev preverite tako, da potegnete za
orodje.

5.3 Jemanje orodja iz naprave (Slika 4)
Zapiralni tulec (2) potegnite nazaj in ga v tem

oplozaju drzite, nato pa vzemite orodje iz naprave.

5.4 Fiksiranje dleta (sl. 5 - pol. 3)

Ko drzite fiksiranje za dleto (3), lahko dleto
obracate v polozaj, v katerem ga potrebujete.

e Pritisnite na fiksiranje za dleto (3) v smeri vs-
tavljenega dleta

Dleto obracajte v polozaj, v katerem ga pot-
rebujete, medtem ko drzite na fiksiranje za
dleto (3)

Izpustite fiksiranje za dleto

Napotek

Z obra¢anjem dleta preverite, ali je dobro pritrje-
no.
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6. Prvi zagon

Pozor!

Stroj lahko drZite le za oba ro¢aja (4/7), da se
tako izognete nevarnosti! V drugacnem primeru
lahko pri klesanju v vodnike pride do elektricnega
udara!

6.1 Vklop/izklop (sl. 6)
Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (6).

Trajno delovanje:
Stikalo za vklop/izklop (6) pritrdite z zapahom za
stikalo za vklop/izklop (5).

Izklop:
Kratko pritisnite oz. izpustite stikalo za vklop/
izklop (6).

6.2 Napotki za delo

6.2.1 Nabrusite orodje za klesanje

Dobre rezultate dosezete le z naoStrenimi
dletami. Zato je za dobre rezultate in za dolgo
Zivljenjsko dobo nujno, da pravo€asno naostrite
dleta.

Opombal!

Za klesanje potrebujete le malo pritiska. Prevelik
pritisk po nepotrebnem obremenjuje motor. V red-
nih intervalih preverite stanje dleta. Topo dleto je
potrebno nabrusiti ali zamenijati.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

SLO

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro€anju nadomestnih delov navedite nas-
lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

e |D-stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na
spletni strani: www.isc-gmbbh.info
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom za¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske
odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o sta-
rih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu
z izvajanjem nacionalne zakonodaje morate
lo¢eno zbirati izrabljena elektricna orodja in jih
predati v okoljsko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:
Lastnik elektricne naprave je alternativno zave-
zan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri stro-
kovno ustreznem recikliranju v primeru predaje
lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi
prepusti na odvzemnem mestu, ki izvaja odstran-
jevanje v smislu nacionalne zakonodaje o od-
stranjevanju taksnih odpadkov. To se ne nanasa
na starim napravam prilozene dele pribora in
opreme brez elektri¢nih komponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvlec€kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

® |zdelek izpolnjuje zahteve EN 61000-3-11 in
je predmet posebnih pogojev za prikljucitev.
To pomeni, da uporaba s prikljuénimi to¢kami,
ki bi si jih lahko prosto izbrali, ni dovoljena.

® Naprava lahko pri neugodnih omreznih raz-
merah povzro€i prehodna nihanja v napetosti.

® |zdelek je predviden izkljuéno za uporabo
na prikljuénih to¢kah, ki a) ne prekoracujejo
najvecje dovoljene omrezne impendance
Z sys = 0,392 Q ali b) z najmanj$o trajno
elektri¢no obremenitvijo omrezja 100 A na
fazo.

e Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi
po posvetu z oskrbovalnim podjetjem za
elektri¢no energijo, da vasa priklju¢na tocka,
na katero Zelite prikljugiti izdelek, izpolnjuje
eno od navedenih zahtev a) ali b).
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Dleto
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj nanapravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zaetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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®

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 flilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Viseljen egy porvéddGalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kozben keletkez6 szikrak vagy a készulékbol kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A készlilék leirasa (képek 1)
Porvédd

Zardhlvely

Vésé régzitd

Pétfogantyu

Arretalas a be- /kikapcsoldhoz
Be- /Kikapcsold

Kézi fogantyu

Noorwb =

2.2 A szallitas terjedelme
Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

e Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Bontokalapacs
Pétfogantyu

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készulék megfelelé vésék hasznalataval, nehéz
bonté és vésémunkalatokra lett meghatarozva.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari lzemek tertletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszlltség: .................. 230-240V~ 50Hz

Teljesitményfelvétel: ..

UtSSZAM: ..o 1900 perc'
VEdBOSZIAIY: ...ovveeiiieeiiieee e I/Q
TOMEQ: et 10,6 kg
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Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyoméasmeérték LpA ..................... 95,9 dB(A)
Bizonytalansag K , ..., 3dB
Hangteljesitménymérték L, ................ 105 dB(A)
Bizonytalansag K, «..cocoveviveiiiiiciiiiii 3dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Vésni
Rezgésemisszioérték a, = 18,083 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

A megadott rezgésemisszidérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és modjatdl figgéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valé
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodijat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziiléket.

® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-
mos szerszamot, mégis maradnak fennma-
rado rizikdk. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Gy6z6djon meg a rdkapcsolas elétt arrél, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halézati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

Egy vezetékkeresével megvizsgalni a bevetés
helyét rejtetten fekvé villanyvezetékekre, gaz- és
vizcsévekre.

5.1 Pétfogantyu (2-es kép)

A bontdkalapéacsot biztonsagi okokbdl csak a
pétfogantyuval hasznalni! A bontékalapéacs has-
znalatanal a potfogantyu (4) kiegészitd tartast
nyujt. A potfogantyut (4) el lehet forditani egy
tetszés szerinti pozicioba. Ehhez a ,+" iranyba
megereszteni a csavart (a). Csavarja a pétfogan-
ty(t (4) most az On szamara legkényelmesebb
munkapozicioba és csavarja a csavart (a) a ,,-“
iranyba ismét feszesre.

5.2 Szerszamokat betenni (3-es abra)

® A szerszamot a behelyezés elétt megtisztitani
és furdzsirral enyhén bezsirozni a szerszam-
szarat.

® Areteszeld huvelyt (2) hatrahuzni és tartani.

® A pormentes szerszamot csavarva a
szerszamtartoba Utk6zésig betolni. A
szerszam magatol bereteszel.

® Avreteszelést a szerszamon valo huzés altal
leellenérizni.

5.3 Szerszamokat kivenni (4-6s abra)

A reteszel huvelyt (2) hatrahuzni, tartani és ki-
venni a szerszamot.

5.4 Véso fixalas (5-6s abra - poz. 3)

A betett vés6t egy nyomott vésé fixalonal (3) lehet
az 6n szamara sziikséges pozicioba elforditani.

® Nyomja a betett vésé iranyaba a vés6 fixalot

@3).

-100 -

Anl_TE_DH_32_SPK9.indb 100

12.02.2020 15:50:01



[ ]
ges pozicioba forditani.

® Engedje ismét el a vésd fixalot.

Utalas

Ellenérizze le a vésén levd csavaras altal, hogy

feszesen ul e.

6. Belizemeltetés

Figyelem!

Egy veszélyeztetésnek az elkeriiléséhez a gépet
csakis mind a két fogantyunal (1/3) fogva szabad
tartani! Kildbnben a vezetékekbe valé véselésnél
az aramutés veszély allhat fenn!

6.1 Be- kikapcsolni (6-os abra)
Bekapcsolni:
Megnyomni a be-/kikapcsolot (6)

Tartosiizem:
A be-/kikapcsol6 arretalasaval (5) biztositani a
be-/kikapcsolét (6).

Kikapcsolni:
Réviden benyomni ill. elengedni a be-/kikapcsoldt

(6).
6.2 Utasitasok a munkahoz

6.2.1 A vésOszerszamok élesitése

Jo eredményeket csak éles vésékkel ér el. Ezért
a jo munkaeredményekért és a hosszu élettarta-
meért élesitése idOben a véséket.

Utalas!

A véséshez csak egy csekély ranyoméderdre van

szukség. Egy tul nagy nyomas feleslegesen erdl-
teti a motort. A vését rendszeresen fellilvizsgalni.
A tompa vésOket utanakdszorilni vagy kicserélni.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készuléknek a halézatra csatla-
koztato vezetéke megseérllt, akkor ezt a gyartéd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
l6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

Tartott vésd fixalo (3) melett a vését a szliksé-

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

o Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje

le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

8.4 A potalkatrész megrendelése

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-
tokat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készUllék ident- szamat

A szlkséges pétalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és informaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.
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9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbéz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi dnkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sétét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztarta-
si hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek
2012/19/EG europai iranyvonala és anemzeti jog-
ba valé atvétele szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni

és vissza kell vezetni egy kdrnyezetvédelemnek
megfelelé Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdli-
tashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon
feladasa esetében koteles a visszakuildés helyett
alternativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolat-
ban 6sszedolgozni. Az 6reg késziiléket ehhez
egy visszavevd helynek is at lehet hagyni, amely
elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktor-
vények értelmében levé megsemmisitést. Ez nem
érrinti az 6reg készlilékek mellékelt elektromos
alkotérészek nélkili tartozékait és segitéeszkozeit

kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az iSC
GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedé-
lyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

° Atermék teljesitiaz EN 61000-3-11 kdvete-
Iményeit és a klldncsatlakoztatasi feltételek
ala esik. Ez annyit jelent, hogy nem engedé-
lyezett a kedv szerinti szabadon vallaszthato
csatlakozasi pontokon levé hasznalat.

e Kedvezétlen halozati viszonyoknal a készl-
Iék atmenetileg feszlltségingadozasokhoz
vezethet.

® Atermék kizarélagossan olyan csatlakozasi
pontokon levd hasznalatra van elérelatva,
amelyek, a) nem lépik tul a maximalisan
engedélyezett Z sys = 0,392 Q-os haldzati
impedanciat, vagy b) amelyek fazisokként
legaldbb 100 A-os haldzati tartdés arammeg-
terheléssel rendelkeznek.

e Onnek mint hasznalénak biztositani kell, ha
szlUikséges akkor az energia ellatasi valallattal
valé megbeszélés utan, hogy az On csatla-
kozasi pontja, amelyen tUizemeltetni akarja a
terméket, a megnevezett a) vagy b) kdvetel-
ményt teljesiti.
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-iigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzdk megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Vésé
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szdlnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készulléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara vald rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id0 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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®

Pericol! — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

@

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf ddunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.

-105-

Anl_TE_DH_32_SPK9.indb 105 12.02.2020 15:50:02



Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Protectie anti-praf

Manson de blocare

Manson de fixare a daltii

Maner suplimentar

Blocaj intrerupator pornire/oprire
intrerupétor pornire/oprire
Maner

Noorwb =

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.
© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Ciocan de demolare

Méner suplimentar

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat lucrarilor de demo-
lare si daltuire grele, prin utilizarea daltii
corespunzatoare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugdresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: ......... 230-240V~ 50 Hz
Puterea consumata: ..........ccccvvveeeeeeeinnnns 1500W
Numérul de percutii: .......ccoeeviiieiene 1900 min”

Clasa de protectie: .
Greutate: .......ccccoevvrcvrnnen.
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Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LpA ................ 95,9dB (A)
Nesiguranta K , ............ ....3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............. 105 dB (A)
Nesiguranta K, ...ccoeeeieiiiiniiiiiciii, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 60745.

Daltuire
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 18,083 m/s®
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-
re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Tntretinet,i si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

e Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-
plet, chiar daca manipulati aceasta scula
electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
méana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

Verificati cu ajutorul unui detector daca nu exista
cabluri electrice sau conducte de apa si gaz in
locul in care urmeaza sa lucrati.

5.1 Manerul suplimentar (Fig. 2)

Din motive de siguranta ciocanul de demolare se
va folosi numai cu méanerul suplimentar.

Manerul suplimentar (4) va ofera stabilitate
suplimentara in timpul utilizarii ciocanului de
demolare. Manerul suplimentar (4) poate fi rotit
intr-o pozitie la alegere. Pentru aceasta desfaceti
surubul (a) in directia ,,+*. Pozitionati acum ma-
nerul suplimentar (4) in pozitia de lucru cea mai
comoda pentru Dvs si strangeti din nou surubul
(a) in directia ,,-“.

5.2 Utilizarea sculei (Fig. 3)

e Curatati scula inainte de utilizare si ungeti
lacasul sculei cu unsoare.

® Trageti inapoi mangonul de blocare (2) si
tineti-I bine Tn aceasta pozitie.

® Scula curatata se introduce prin rotire pana la
refuz in mandrind. Scula se blocheaza de la
sine.

® Trageti de scula pentru a verifica daca este
blocata.

5.3 Scoaterea sculei (Fig. 4)
Trageti inapoi mangonul de blocare (2), tineti-|
bine in aceasta pozitie si scoateti scula.
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5.4 Manson de fixare a daltii (Fig. 5-Pos. 3)

Tindnd mansonul de fixare a daltii (3), dalta

utilizata poate fi rotita in pozitia necesara.

¢ Impingeti mansonul de fixare a daltii (3) in
directia daltii utilizate.

© Tinand mansonul de fixare a daltii (3), rotiti
dalta in pozitia necesara.

© Eliberati din nou mansonul de fixare a daltii.

® Indicatie:

®  \Verificati prin rotirea daltii, daca aceasta este
bine fixata.

6. Punerea in functiune

Atentie!

Pentru evitarea pericolelor masina trebuie tinuta
neaparat de ambele manere (1/3). In caz contrar
exista pericol de electrocutare la eventuala atin-
gere a cablurilor cu dalta!

6.1 Pornire, oprire (Fig. 5)
Pornire:
Apasati intrerupatorul de functionare (2)

Oprire:
Eliberati intrerupatorul de functionare (2)

6.2 Indicatii de lucru

6.2.1 Ascutirea sculelor de daltuit

Rezultate bune se obtin numai cu daltile ascutite.

Ascutiti de aceea la timp daltile, pentru a obtine
rezultate bune de lucru si asigura o durata lunga
de viata a aparatului.

Indicatie!

Pentru daltuire este necesara doar de o forta de
apasare usoara. O forta de apasare prea mare
poate suprasolicita inutil motorul. Verificati dalta
cu regularitate. Ascutiti sau inlocuiti dalta tocita.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!
In cazul deteriorarii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.isc-gmbh.info

trebuie inlocuit de catre producator sau un scervi-

ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.
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8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urméatoarele date:

e Tipul aparatului

®  Numarul de articol al aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul mena-
jer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu
privire la aparatele electrice si electronice vechi
si punerea in aplicare in legislatia nationala, apa-
ratele electrice uzate trebuie colectate separat si
supuse unui ciclu de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere
fnapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric
este obligat sa participe la o valorificare corecta
a acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii
aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest
sens unui centru de colectare, care executa o
indepartare conform legilor nationale referitoare
la reciclare si deseuri. Nu sunt afectate accesori-
ile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare
fara componente electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei iSC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic

®  Produsul indeplineste cerintele EN 61000-3-
11 si este supus unor conditii de racordare
speciale. Asta inseamna ca, utilizarea in
puncte de racord arbitrare nu este permisa.

 In cazul unor conditii de retea nefavorabile,
aparatul poate provoca temporar oscilatii de
tensiune.

e Produsul este prevazut pentru utilizare in
exclusivitate la puncte de racord care: a)
nu depasesc o impedanta de retea maxima
admisa de Z sys = 0,392 Q sau b) care au o
capacitate de curent de durata a retelei de cel
putin 100 A pe fiecare faza.

® Ca utilizator trebuie sa va asigurati si
daca este necesar, sa va informati la firma
de alimentare cu energie, daca punctul
dumneavoastra de racord la care doriti s&
exploatati aparatul, indeplineste una din cele
doua cerinte a) sau b.
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Dalta
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altéa dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Dacéa defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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®

Kivéuvog! - la T peiwon tou Kivduvou Tpauvpatiopol diaBdote Tnv Odnyia xpriong

®

Mpocoxri! Na xpnotpomnoleite wroactideq. H enidpaon Tou BopURoU UMopei va TIPOKAAETEL TNV
anWAELa NG AKON|G.

@

Mpoooxn! Na xpnoipormoleite packa mpootaciag and okovn. Katd tnv enegepyacia EUAou kat
AAAWV VAIKWV Sev amokAeietal n dSnuovpyia erBAABoUg yla TNV uyeia oKovNnG. Agv ETUTPETETAL N
enegepyaocia VAIKWV TIov TiepLEXOUV apiavTo!

Npocoxr! Na popdte omwaodIoTe MPOSTATEVTIKA YUaALd. Ot oTitvOrpeg Ttou SnutouvpyouvTal
KATA TNV epyaocia 1} Ta eKoPevSovI{OEVA KOUMATLA, POKAVISIA KAl OKOVEG UTIOPOUV VA TIPOKAAECOUV
anwAela g 6paong.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKELWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdavovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrnodeielg aodpaeiag.
DUAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAvoupe Kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBEeG TIoU odeilovTal OE Un THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xpriong Kat Twv Yrnodei&ewv
aoodaleiag.

1. Ymodei&eig acpalieiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeikelg aodpaAeiag
0TO eriouvarnTopevo BiBALdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaoTte 0Aeg TI§ Yodei&elg aocdpaAeiag
kat Tig O8nyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAgiovTal nAekTponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIG Yodei&elg aodpaAedig kat Tig
0d8nyieq yia to péAAov.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
cuumapadidopeva

MNeprypadr] TnNg ocuckeung (k. 1)
MpooTtacia anod okovn

AaKTUAIOG HAVTAAWHATOG

AKlvnTorioinon ouiAng

Mpbdobetn xepoAapn

MARKTPO Ppaynq Slakorrm evepyoroinong/
artevepyoroinong

AlakéTITNng EVvepyoroinong/anevepyornoinong
XelpoAapn

2.1
1.

arw®N

No

2.2 Zupmnapadidbopeva

Bdoel g eplypadnq Twv cupnapadldopevwyv
TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. X€ TiepimTwon eAAeiPewWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA ATOTAVOE(TE EVTOQ
5 gpYACIUWV NUEPWV ATIO TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kevipo Z€pPig (Service Center) Tng
£TalPElag PHag 1} 0To KATAoTNHA artd TO OToio
ayopdoarte Tn CUOKEUT), TIPOOKOMI(ovVTag TNV
loxvouoa anddel&n ayopds. Mapakaovpe va
TIPOOEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
£yYUnong oTo TEAOG TWV OSNyLWV.

Avoite T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN OUOKELN.

ATIOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELACTAg

KOBWQ Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOEVO.
EAEyETe T ouokeun kal Ta aggooudp ya
evdexoueveg nuIEG amd tn petagpopd.
®uAdagTe TN cuokevaoia av yivetal pexpL Tnv
TApodo NG MPOBETUALG TNG EYYUNONG.

KivSuvog!

H ouokeur| kat Ta VAIkA cuokeuaciag dev eival
navida! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
ME TIAQOTIKEG OAKOUAES, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kal pikpoavtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
Katdroong kat acougiag!

°*  Opauotnpag

* [pooBetn xepoAafn

* [pwtdtuneg Odnyieg xpriong
* Ynodeitelq aopaAeiag

3. ZwoTn xpron

H ouokeur| ipoopidetal yia Bapleg epyaocieq
katedadlong pe opupoTPUTIAVO OE UTIETOV,
TETPA KAl TOUPAA KAl YIa EpYACieq TOPVEUONG
XPNOLOTIOOVTAG TO AVAAOYO EPYAAEI0
TOPVEUONG.

H pnxavn emurpémnetat va xpnouuoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO YLa TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU XPrjon eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla Tov ortoio Tipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal og TIapdoLa XPrion 1 yla
TPAUUATIONOUG TIAvVTOG eidoug eubuveTal o
XPNIONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEVAOTEL YLO EMTAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKT
1 Blopnxavikr xpnon. Aev avaAappdavoupe
€yyunon og TepImTwon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmONKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLEG UE AUTEG.
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4. TeXVIKA XOPAKTNPLIOTIKA

TAOT SIKTUOU: ..ovveiecicieiae 230-240V~ 50Hz
ATIOPPODNON LOKVOG: . 1500W
ApLOUOG KPOUOEWV: .....

KAdon mpootaciag: .....

BAPOG: i 10,6 kg
Kivéuvog!

©dpufog kaL doviioelg
O1 TipEG BopuPwyv Kat dovrioewv SlarmoTwonKav
oupdwva pe To TipoTuTio EN 60745.

ZTAOUN NXNTKNG THEONG L, oo 95,9 dB(A)
ABepadtnTa KpA .......................................... 3dB
ZTABUN NXNTIKAG LOXVOG Ly wvvrvennene 105 dB(A)
ABEBAOTNTA K|, wovvvinieiiieieiicc 3dB

Na xpnoiporoleite nxonpootaacia.
H enidpaomn BopuPou propei va €xet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG OKONG.

JUVOAIKEG TILES TAAAVTWOEWY (GUVOAO
SLAVUOUATWYV TPLWV KATEVBUVOEWYV) CUPPWVA e
To mipoTuTio EN 60745.

ZuiAevon
Ekrourm dovrioewv a, = 18,083 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

H avadepdpevn tiun petadoong dévnong
UETPNONKE BACEL TUTIOTTIOMNEVNG HEBOSOU
€AEYXOU Kal Prtopel va HeTaBAndei rj kat oe
eEAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUMAiveTal AVw NG
avadepOeVNQ TIUNG, AVAAOYa ATIO TOV TPOTIO
XPI0NG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

H avadepoduevn petadoon dov onewv urnopei
va XpnoluoTomOei kat yia oUykpLon e AAAo
NAEKTPIKO EpYAAEio.

H avadepdpevn tiun petadoong dévnong
UTTopel emiong va XpnolpoTomnOei kal yia apyikn
€KTiUNoN TG €kBeong.
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MeplopioTe TV dnuovpyia Bopupov kat TIg

dovnioelg oo eAdaxioro!

® Na XpnOolLOTIOLEITE LOVO CUCKEVEG OE Aoy
Katdotaon.

* Na ouvinpeite kal va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* Namnpooappdélete OTN CUOKEUT TOV TPOTIO
epyaciag oag.

® [poogkte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKELN.

* AdrioTe TN oUOKeUN VOEXOUEVWG VA
e\eyxOel amo eld1kod TeXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na dopdate yavTia.

Npocoxn!

YmoAenopevol kivéuvolr AKOun Kat

OE MEPIMTWOT] CWOTIG KAl KAVOVIKNG

XP1ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov,

v@iocTavTal TIaAvTa OpLoUEVOL UTIOAELTIOUEVOL

kivéuvol. Ot ak6Aoubol kivéuvol propouv
va mapouctacTouv avaloya Ue To €idog

KATOOKEUNG KAl TO MEVTEAO AUTOU TOU

NAEKTPLKOU EpyaAgiou:

1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOINB0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIAG ATt OKOVY).

2. BAd&Beg Tng akong, edv dev xpnotomnolBei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAdBeqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arod
S0V oELg XepPLOU-Bpaxiova, EAV N CUOKELT
XPNOOTIONOEL yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua ) dev peital kat dev cuvnpeitat
owoTd.

5. Mpwv ™ 6€0M o€ Aettoupyia

Mptv TN oUVdeoN OLyoupeUTEiTE TIWG TA OTOIKEID
OTNV ETIKETA TOU CUUDWVOUV [IE TA OTOIXEID TOU
SiKTvOUL.

Mpoeidomoinon! Mpiv kavete pubuicelg o
OUOKEUN va ByadeTe avta to fuoua aro
v npida.

Me ouokeun avixveuong aywywv eEetdote
TO onpeio oTo omoio Ba epyaocTeite yla
evoEXOEVOUG aywyoUg, CWANVEG agpiou 1
vepov Tou dev paivovTal.
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5.1 Np6cOeTn XelpoAaPn] (€k. 2)

Ma Adyoug aodpaAeiag va XpnolloToleiTe ToV
Bpauotrpa LOVO pe TNV TIPOSOETN XELPOAAPH.
H mpoobetn xelpoAapn) (4) oag mpoodepet
KATA TN SlapKela Aeltoupyiag Tou Bpavotrpa
TP6oHeTN uTtOoTNPLEN. H TIpdoBeTn XEIpOAaPn
(4) uropel va TieploTpadei oe omoladnToTe
0€om). MNa to okomd autd Aackdapete T Bida
(a) mpog TNV Katevbuvon ,+“. ZTpiPTE TWPA

™ XelPoAapn (4) otn B€on epyaciag ou
mpoTidre kat Eavapdwote T Bida (a) mpog Tnv
KaTeEVOUVON ,-)y.

5 2 TomoO€1noN epyaleiov (ik. 3)
KaBapiote T0 gpyaleio mpLv Tn xprion kat
Atavte eAdpapd To OTEAEXOG TOU EPYAAEIOU.

*  TpaBnr&te pog Ta Tiow TO SAKTUALO
HavdaAwong (2) KatL KpAaTroTe Tov.

*  Impwé&te TIEPIOTPEPOVTAG TO KABAPIOUEVO
arnod okdvn epyaAEio oTnV UTIoSoxN
TOU PéXPL TO TEPHA. To epyaleio
autoacdalideTat.

*  EAgy&te TV aoddaAion e TpdpnyHa Tou
gpyaAeiov.

5.3 Adaipeon epyaleiov (eik. 4)

TpaPn&te TIpog Ta THIoW TO SAKTUALO
HaveaAwong (2), KpatroTe ToV Kal adalpETTE TO
epYaAeio.

5.4 Akivnroroinon opiAng (ew. 5-ap. 3)

Me Tiieop€vo To cUOTNHA aKvNToTIoinoNg

NG OMiANg (3) uropei va eplotpadein

TOTIOOETNUEVN ORIAN 0TN B€on Tov XpelaleoTe.

® [li€oTe TO CLUOTNUA AKIVNTOTIONONG TNG
OMIANG (B) Tipog TNV Katevbuvon Tng
ToTOOETNUEVNG OMIANG

*  [eploTpePTe TN OUIAN KPATWVTAG TIECUEVO
TO OUOTNHA AKIVNTOTIOINONG TNG OMIANG (3)
otn 6€on Tou BEAETE

*  Adnote IAAL eAeVBEPO TO CVOTNHA
aKLVNTOTIoiNOoNG TNG OMIANG

Ynodeign
EAgyEte pe eplotpodn) TNG ORiANG edv eivat
KOAQ OTEPEWUEVT.
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6. @€on oe Aettoupyia

Mpoocoxn!

Mpog amoduyr| KivdUVoU va KpATATE TN INYavr
pévo amnd Tig dUo xelpoAaBeg (1/3 )! AlagpopeTikd
vuoiotatal kivbuvog nAekTpomAnéiag oe
TEPITTWOT) TIOU TPUTINOETE aywyoug!

6.1 Evepyomoinon/anevepyomnoinon (€. 6)
Evepyortoinon:

Mi€oTte 10 SlakdmTn evepyoroinong/
artevepyortoinong (6)

Aerroupyia dapkeiag:

AodalioTe Tov SlakoOTTN evepyottoinong/
artevepyoroinong (6) e to cUoTNHA
aodAALONG Yla TOV SLOKOTITN evepyoTtoinong/
artevepyoroinong (5).

Anevepyormoinon:
Mieote ouvTopa TOV SLAKOTITN evepyortoinong/
artevepyoroinong (6) 1 adriote Tov eAeVBEPO.

6.2 Yodei&elg yia v gpyacia

6.2.1 TpoxIopa EpYaAeiwv TOpVEUONG

Ta kaAd anoteAéopata epyaciag eival dSuvatd
HéVO e KaAd Tpoxiopeva epyaleia. MNa to

AOY 0aUTO TPOXIOoTE eYKAipWG TA gpYaAeia
TOPVEUONG YIa KAAA ATIOTEAEOATA EpYATiag Kat
pakptd wn).

Ynodegn!

Ma v epyacia Toveuong amatreital povo
ehadpla dSuvaun tieong. Me oAU duvatr Tiieon
emPBapuvete dokora Tov kKvntrpa. Na eAéyxete
TOKTIKA TO gpyaAeio Topveuong. ‘Otva to
TPUTIAVL SEV €ival OKOVIOHEVO, VA TO AKOVICETE 1)
va avtikabiotarat.

7. AvTIKATACTAGCT) TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUOo

Kivsuvog!

Edv aBet BAGPN To KaAWSL10 cUvdeon TNG
OUOKEUNG HE To SiKTUO, TIPETIEL TIPOG artoduyr
KivdUvou, va avtikataotabel and tov
KOTOOKEVAOTN 1] TO TUNUA TOU eEUMNPETNONG
TEAATWV 1| aro TapopoLla eEEISIKEVEVO
TPOoWTIO.
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8. KaBapiouog, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv ané dAeqg TIg epyacieg TomoBETNONG va
Byadete o Pig amd v Tpida

8.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 10 EAeVBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTaAsCiag, TIS OXLOUES EEAEPLOUOV KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEDT.

®  JyvioToUUE va kaBapileTe Tn ouokewn
AUEOWS PETA aTtd KABE Yprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
vwrtd Tavi kat Atyo paiakéd ocarouvt. Mn
XPnolpoToleite KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev ATIOKAEIETAL VA KATACTPEWOUV TNV
emddavela g cvokeung. NMpoog€te va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT
avavel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU GYNHATIONOU
oruvOnpwv va eAeyxBouv oL PYHKTpeg anod
eEEIOIKEUEVO NAEKTPOADGYO.

Kivduvog! H avtikatdotaon Twv YnkTpwv
eTTPEMETAL Va Yivel Hovo amd eEeldikeuuevo
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG eV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou XpeldlovTtal cuvtrpnon.

8.4 NMapayyeAia avTaAAAKTIKWV:

Katd v apayyeAia avTaAAaKTIKwV va
avadépete Ta €ENG:

®  TUmog TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodopieq
oTNV LoToogAIba www.isc-gmbh.info

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
ETMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd T petagpopd Autnn
OUOKeUAoia amoTeAeital aro TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETITPETIETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aTopPiUMaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
HETAXEPIONEVWY oUoKeEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

10. ®VAa&n

Na diatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIg TayeTo,
Kat pakpld and nmadid. H idavikr Bepokpacia
arobrikeuong eival peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTN cuoKevaoia tg.
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Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn TeTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAAToppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TTIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yla avakUKAWoT PIALKT yid TO TEEPIBAAAOV.

EvaAAaKTIKr) AVOT aVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOd

O 18LOKTNTNG TNG NAEKTPLKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL 0TN OWOTN
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLOTIOLEL TN cUoKeuT). H TTaAld cuokeun propei
va apayxwpnei o€ KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBAfTwy. Aev cuumepAauBavovTtatl T TUATA TIOALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondNTIKA oTolXEia XWwPig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG HopdN§ avarapaywyr) g TeKUnpiwong 1y AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWUN KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pntn ouykatdBeon g iISC GmbH.

Me eTpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY

®  To mpoidv avtamnokpiveTal oTIS anatroelg Tou ipoturiov EN 61000-3-11 kat uttokeltatl o€ e181koug
6poug ouvdeong. Autd onuaivel wg SV ETUTPETIETAL 1] XP1ON e CUVSEDT O€ OTIOLAdNTIOTE,
eAevBepa emAeydEVa ONEia.

® YTo Suopeveig CUVONKEG N CUOKEUT| UTTOPEL VA TIPOKAAETEL SIAKUUAVOELG TNG TAONG.

®  To mpoidv poopileTal AMOKAELOTIKA KAl LOVO Yia ONUEIR OUVEEONG ) IE HEYLOTN ETUTPETIOUEVN
avtiotaon Siktuou Z sys = 0,392 Q 1) B) pe eEAdxLoT IkavotnTa poptiou Slapkeiag Tou SIKTUoU
100 A ava ¢pdon.

®  3av xpnotng mpeEmel va eEaodalioeTe, EV AVAYKEL LETA ATIO CUVEVVONOT E TNV Apuodia
€TIXEIPNON TIAPOXTIG NAEKTPIKNAG EVEPYELAG, TIWG TO ONEio oUVSeoNG, OOV BEAETE va
XPNOLLOTIOWOETE TN CUCKEUY| 0AG, TIANPOL AUTEG TIG ATIALTNOELG a) Kal B).
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Anl_TE_DH_32_SPK9.indb 117 12.02.2020 15:50:03



Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YYUNoM €XOULE apuodla cuvepyeia Tiou ocuvepydlovTal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on
S1aBeom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) AEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIUWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT| AUTY) Ta akOAoUBA EQPTAATA UTIOKEVTAL OE KOV pBpod 1) OTL
Xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DdBepdpueva eEaptnpata® WnkTpeg
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* KOAEUL
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
tvtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpifela To ohAApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapaTNPEITAL TN CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SucAeroupyia.

-118-
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTIoN, a&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA aG UTIOKEIVTAL 08 aUoTnNPd EAeyXo ToloTNTAG. EAv n cuokeur] autr rap '0Aa autd

KAmote dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 600G TIAPAKAAOUE Va AmloTaveeite Tpog To

TUNHa pag e€urnpetnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal oTnv KApta autr). Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG IOV avapEPETal TNV KAPTA £yyUnong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToi oL 6pol eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ot 6pol eyyunong pubpidouv pooHEeTEG TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPAOTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunon auth ol VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWHATA O€ [iO CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG Kal TIEPLOpIdeTal atd TnVv kpion
HaG OTNV AnoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUOKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES aG eV TIPooPIiovTal yld ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. lNa to Adyo autod dev cuvdrnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A N CUOKEUN XPNOoLoTonke Katd tn SidpKela TG eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag ealpouvtal Ta e§NG:

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal og U TrPNo”N Twv 0SNYLWV CUVAPHOAOYNoNG i oe

OXL OWOTNA £yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 E0HUAUEVN
TAon 1 o€ AABog €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal acpaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBIOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN dpovTidag
KOl oUVTAPNONG.

- BAGBeg TG cuokeung Tou opeilovTal o€ KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM N EYKEKPLIEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &&vn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikny pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong pEMeL va eyepBouv Tiptv Tn AEn g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eBSopAdwV amod Tnv SlamioTwon ToU EAATTWHATOG. ATToKAEIovVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0 NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n avtikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV €MEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YL TN CUCKEUT 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl OTNV
TepImTwon o€pPIg erti TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.isc-gmbh.info. Na éxeTe padi oag tnv anédel&n g véag cuokeung. Ol CUOKEUEG TIOU
arnooTéAAOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal ard tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEV CUCKEU) EITE [ia KAVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev KaAuTITovTAL Ao TNV €yyunon. la 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TIEPITTWOoN TIoU AEIMoUV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwva e TOUG TIANPOPopIieq CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPronG.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

D  erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fr Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande Gverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

EU

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG pgeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE ChIIACHO
[JvpekrTtnea Ha EC 1 HOpMU 32 apTuKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibadina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

RO declara urméatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

GR &nAwvel v akoéAoudn cuppdpdwon cUPGWVA HE TNV
Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To mpoidv

HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnegytoLimmM yaoCTOBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

UKR nporonoLuye npo 3a3HavyeHy HUHKYe BiAMNoBiAHICTb BUPOOY
[VpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

MK ja usjaByBa cnegHara COo6p3HOCT COacHoO
EY-anpeKTrBaTa n HopmuTe 3a apTUKIn

TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
agiklanan uygunlugu belirtir

N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Abbruchhammer TE-DH 32 (Einhell)

[]2014/29/EU [X] 2006/42/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC 0 Annex IV

[ (EU)2015/1188 Reg.No.
[J2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexVv
[X]2014/30/EU (X] Annex vI

Noise: measured L, = 104,2 dB (A); guaranteed L, = 105 dB (A)

[J2014/32/EU P15 KW;
|:| 2014/53/EU Notified Body: Société Nationale de Certification et d'Homologation
[J2014/68/EU [[12012/46/EU_(EU)2016/1628
D(EU)201GI426 Emission No.:

Notified Body:
[](Ev)2016/425

[x]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-6;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11

4/

Andreas Weichselyartﬁer/General-Manager

Nl st

Yang/Product-W 1agement.

Landau/lsar, den 15.01.2020
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